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ENG

Wireless charging station Hexagon WCS-310
Features:

* Material: ABS + Metal ¢ Product Size: 160 x 72.5 x 112 mm
* Output Power: * Weight: 202 g
15W /7 10W / 7.5W / 5W « Input Protocol: QC / PD
* Watch Output: 2.5W ¢ Protections: OVP/OCP/OTP/
« Earbuds Output: 3W FOD / NTC Protection
* Transmission Distance: < 8mm

Compatible devices:

* Smartphones: all Qi-compatible devices.

« Earbuds: all Qi-compatible devices. Apple AirPods: AirPods 2, Pro and
above, except AirPods 1.

« Smartwatches: only Apple Watch Series from 2 to S10 /SE

BOS

Bezi¢na stanica za punjenje Hexagon WCS-310
Karakteristike:

« Materijal: ABS + metal
* lzlazna snaga:
15W / 10W / 7,5W / 5W
* GLEDajte izlaz: 2.5W
« lzlaz slusalica: 3W
« Udaljenost prijenosa: < 8mm

Veli¢ina proizvoda:

160 x 72,5 x 112 mm

Tezina: 202 g

Protokol unosa: QC / PD
zastite: OVP / OCP /OTP/FOD/
NTC zastita

* Pametni telefoni: svi Qi kompatibilni uredaji.

« Slusalice: svi Qi kompatibilni uredaji. Apple AirPods: AirPods 2, Pro i noviji,
osim AirPods 1.

« Pametni satovi: samo Apple Watch serije od 2 do S10 /SE

BUL

Be3xu4Ha cTaHums 3a 3apexaaHe Hexagon WCS-310

XapakTepucTukm:
* Marepwman: ABS + meTan * Pa3mep Ha npoaykTa:
* U3xogHa MowHOCT: 160 x 72,5 x 112 Mm
15W / 10W / 7.5W / 5W « Terno: 202 g
« Mnepaiite nsxopa: 2.5W « Bxoanu npotokonu: QC / PD
* W3xop 3a cnywanku: 3W ¢ 3awwmtn: OVP/OCP/QOTP/FOD/

.

Pa3cTosiHue Ha npepaBaHe: < 8 MM NTC 3awumTta

CbBMeCTUMM yCTPOMCTBA:

* CmapToHM: BCUYKM YCTPONCTBA, CbBMECTUMM C Qi.

* HaywHuum: Bcnyku yetpoiictaa, cbemectumu ¢ Qi. Apple AirPods: AirPods 2,
Pro v no-HoBw, ¢ nskntodeHue Ha AirPods 1.

* CmapTt yacoBHuum: camo Apple Watch Series ot 2 o S10 /SE

CES

Bezdratova nabijeci stanice Hexagon WCS-310

Vlastnosti:
* Material: ABS + kov ¢ Velikost produktu:
« Vystupni vykon: 160 x 72,5 x 112 mm
15W /10W / 7,5W / 5W * Hmotnost: 202 g
* SLEDujte vystup: 2.5W « Vstupni protokol: QC / PD
* Vystup sluchatek: 3W « Ochrana: Ochrana OVP / OCP /

* Prenosova vzdalenost: < 8 mm OTP/FOD/NTC

Kompatibilni zafizeni:

« Chytré telefony: vSechna zafizeni kompatibilni s Qi.

« Sluchatka: vSechna zafizeni kompatibilni s Qi. Apple AirPods: AirPods 2,
Pro a vys$si, kromé AirPods 1.

¢ Chytré hodinky: pouze Apple Watch Series od 2 po S10 /SE

DEU

Kabellose Ladestation Hexagon WCS-310
Kenndaten:

* Material: ABS + Metall
* Ausgangsleistung:
15W /7 10W / 7,5W / 5W
* Watch Output: 2.5W
* Kopfhorer Ausgang: 3W
« Ubertragungsabstand: < 8mm

ProduktgroBe:

160 x 72,5 x 112 mm

Gewicht: 202 g
Eingabe-Protokoll: QC / PD
SchutzmaBnahmen: OVP / OCP /
OTP /FOD /NTC Schutz

Kompatible Geréte:

* Smartphones: alle Qi-kompatiblen Gerate.

* Ohrstopsel: alle Qi-kompatiblen Geréate. Apple AirPods: AirPods 2, Pro und
héher, auler AirPods 1.

« Smartwatches: nur Apple Watch Series von 2 bis S10 /SE

ELL

Acuppuarog oTabuog @épriong Hexagon WCS-310
XapaKTnpIoTIKG:
* YAiké: ABS + MétaAlo
* loxug €§6dou:
15W / 10W / 7.5W / 5W
* MNapakoAoudrioTe TNV £§0d0: 2.5W
* 'E§odog akouoTikwv: 3W
* AméoTtaon peradoong: < 8mm

MéyeBog poidvrog:

160 x 72,5 x 112 mm

Bdpog: 202 g

MpwrtékoAAo 106d0u: QC / PD
MNpooTtacia: MNpooTacia OVP / OCP /
OTP/FOD/NTC

TupBaTéG CUOKEUEG:

* ‘E§umrva TnAé@wva: OAeg oI cUOKEUEG TToU eival oupBartég pe Qi.

* AKOUOTIKG: OAEG Ol OUOKEUEG TTou gival cupBatég pe Qi. Apple AirPods:
AirPods 2, Pro kai dvw, ek16g ammé Ta AirPods 1.

* Smartwatches: p6vo Apple Watch Series amé 2 éwg S10 /SE

EST

Traadita laadimisjaam Hexagon WCS-310

Omadused:
* Materjal: ABS + metall * Toote suurus:
* Voimsus: 160 x 72,5 x 112 mm
15W / 10W / 7,5W / 5W * Kaal: 202 g
« Vaata véljundit: 2.5W « Sisendprotokoll: QC / PD
« Korvaklappide véljund: 3W * Kaitsemeetmed: OVP/OCP/OTP/
« Edastuskaugus: < 8mm FOD / NTC kaitse

Uhilduvad seadmed:

* Nutitelefonid: kik Qi-lihilduvad seadmed.

« Korvaklapid: kdik Qi-ihilduvad seadmed. Apple AirPods: AirPods 2, Pro ja
uuemad, vélja arvatud AirPods 1.

* Nutikellad: ainult Apple Watch Series 2 kuni S10 /SE

FRA

Station de recharge sans fil Hexagon WCS-310
Caractéristiques :

* Matériau : ABS + métal « Taille du produit :
* Puissance de sortie : 160 x 72,5 x 112 mm
15W / 10W / 7,5W / 5W « Poids : 202 g
« Sortie de la montre : 2.5W * Protocole d'entrée : QC / PD
« Ecouteurs Sortie : 3W « Protections : Protection OVP / OCP /

« Distance de transmission : < 8mm OTP/FOD/NTC

Appareils compatibles :

* Smartphones : tous les appareils compatibles Qi.

« Ecouteurs : tous les appareils compatibles Qi. Apple AirPods : AirPods 2,
Pro et supérieurs, sauf AirPods 1.

* Smartwatches : uniquement Apple Watch Series de 2 4 S10 /SE

HUN

Vezeték nélkiili tolt6allomas Hexagon WCS-310

Jellemzok:
* Anyag: ABS + fém « Termék mérete:
« Kimeneti teljesitmény: 160 x 72,5 x 112 mm
15W / 10W / 7,5W / 5W « Suly: 202 g
« Figyelje a kimenetet: 2.5W « Bemeneti protokoll: QC / PD
« Fiilhallgat6 kimenet: 3W « Védelmek: OVP/OCP/OTP/FOD/

« Atviteli tavolsag: < 8mm NTC védelem

Kompatibilis eszk6zok:

* Okostelefonok: minden Qi-kompatibilis késziilék.

« Fiilhallgaté: minden Qi-kompatibilis eszkdz. Apple AirPods: AirPods 2, Pro
és magasabb, kivéve AirPods 1.

* Okosorak: csak az Apple Watch Series 2-t6l S10 /SE-ig terjed6 sorozatai

KAT

Lsgbm sd@9bo Lsa Ao Hexagon WCS-310

3sbslosmydmydo:

* dsLsgms: ABS + dp@smo * 36hmEYIGoL Bmds:

* 339mBsgamo Loddmazmy: 160 x 72.5 x 112 33
1B5W/10W/75W/5W e fmbs: 202 5

* Lssomol 3s8mdsgsmo: 2.5 W * 99y3s60L 3GmGmzmmo: QC/ PD

496LLLAY6OL g3dmdsgsmo: 3 W * osgs: OVP/OCP/OTP/FOD/
350033990L 3s6dagmo: < 8 39 NTC o533

53U9d3000 dafymdommdgdo:

* LBsOEBME9d0: Qi- M13LYdsO Y39ms Fmfymdommds.

* y96LILEYBYB0: Qi-006 Ms3LHRdI Y3gms Bmfymdommds. Apple AirPods:
AirPods 2, Pro cos %98mm, astcos AirPods 1-0bs.

* L3sdE Lasangdo: Fbmemmeo Apple Watch Lyfogdo 2-cosb S10/SE-dcoy

KAZ

Hexagon WCS-310 cbiMcCbI3 3apsiaTay CTaHLMSAChI
Epekuwwe e3rewenikrepi:

Marepuan: ABS + metann

LbIFy KyaTbl:
15B1/10B1/7,5BT/5BT

Kepy HaTuxeci: 2,5 BT
Kynakacnantap wblifbicbl: 3 BT
Tacbimangay KawbIKTbifbl: < 8MM

©OHiM enwewmi:

160 x 72,5 x 112 Mmm

Canmarbi: 202 1

EHrizy npotokonbi: QC/ PD
KopraHbictap: OVP/ OCP / OTP /
FOD / NTC kopfaHbicbl

Yinecimai Kypbinfbinap:

* CmaptdoHpaap: 6apnbik Qi yiinecimai Kypbinfsinap.

« KynakacnanTap: 6apnbik Qi yinecimai kypbinssinap. Apple AirPods:
AirPods 1 Kocnaranpaa, AirPods 2, Pro xaHe ofaH xorapbil.

* Cmaprt caratrap: Tek 2-aeH S10 /SE apanbirbiHaarsl Apple Watch cepusinapst

Package content

Package content

Operating instructions

Wireless charging
station

PD adapter
Quick guide

USB (C) to USB (C
Cable (1.2 m)

1. Connect the station to the power supply. Use the
supplied power adapter.

2. Place smartphone in one of the two charging areas:
in the smartphone magnetic charging area or in the
smartphone charging area, if the smartphone does
not have a magnetic mount. Also, you can charge two
smartphones in two areas at the same time.

3. Place Apple Watch in the Apple Watch magnetic

) charging area to start charging.

4. Place earbuds case in the earbuds charging area
and make sure the device is in the correct position.

LED indicator lights:

Power on: white LED lighted for 5 seconds and off
Stand by: white LED off

Charging: white LED lighted

Charged full: wihte LED off

FOD: white LED flashing

Sadrzaj paketa

Uputstvo za upotrebu

Product Appearance

)

DL

Cooling vent

Magnetic phone Watch

charger charging area L]

Earbuds TYPE (C) PORT

charging area

o 20

@ Smartphone charging status (magnetic area).

Non-slip
silicone pad

@ Watch charging status.
\ @ Earbuds charging status.

Cooling vent /

TROUBLESHOOTING
Problem

Solution
Make sure the supplied power adapter is connected.
Device doesn’t charge | Place the device in the appropriate area.
Make sure the device is Qi-compatible.

Smartphone wireless

k , Remove the case and any additional accessories
charging doesn’t work

Apple Watch wireless

charging doesn't work Adjust the watch position in the charging area

Earbuds wireless Remove protective case and any additional
charging doesn’t work | accessories

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

RJESAVANJE PROBLEMA:

Bezi¢na stanica za
punjenje

1. Spojite stanicu na napajanje. Koristite isporu¢eni
adapter za napajanje.

2. Postavite pametni telefon u jedno od dva podrucja
za punjenje: u podrucje magnetnog punjenja pametnog

PD adapter telefona ili u podrucje za punjenje pametnog telefona, ako
pametni telefon nema magnetni nosac. Takode, mozete
Brzi vodi¢ puniti dva pametna telefona u dva podrugja istovremeno.
3. Stavite Apple Watch u podrucje za magnetno
USB (C)na USB (C) | hunjenje Apple Watcha da poénete da se puni.
kabl (1,2 m) 4. Stavite futrolu za slusalice u podrugje za punjenje
slusalica i provjerite je li uredaj u ispravnom poloZaju.
LED indikatorska svjetla:
Power on: white LED lighted for 5 seconds and off
Stand by: white LED off
Charging: white LED lighted
Charged full: wihte LED off

FOD (Otkrivanje
stranog objekta):

white LED flashing

CbAabpxaHue

WHCTpyKUMM 3a ekcnnoarauus

BeaxwnuHa craH-
ums 3a 3apexaaHe

Apantep PD
Kpatko
PBKOBOACTBO

Ka6en ot USB (C)
kbM USB (C)
(1,2m)

1. CBbpXeTe CTaHUMsITa KbM 3axpaHBaHeTo. anonasaiite
[l0CTaBeHWs 3axpaHBalL, ajanTep.

2. MNocTaBeTe cMapTOHa B e4Ha OT [BeTe 30HM 3a 3apex-
[laHe: B 30HaTa 3a MarHUTHO 3apexaaHe Ha cMapToHa Unn
B 30HaTa 3a 3apex/aHe Ha cMapT(oHa, ako CMapTPOHLT
HsIMa MarHuTHa cTolika. OcBeH ToBa MOXeTe Aa 3apex/jaTe
€[HOBpPEMEHHO [iBa CMapToHa B [1BE 30HU.

3. MocTasete Apple Watch B 3oHaTa 3a MarHUTHO 3apexaa-
He Ha Apple Watch, 3a aa 3anouHete 3apexagaHeto.

4. MNocTaBeTe kanba 3a HayLIHWLM B 30HaTa 3a 3apexaaHe
Ha HayLLHWLM 1 Ce yBepeTe, Ye YCTPOICTBOTO € B MpaBUIHa-
Ta noaunLyst.

CBeToANOAHU UHANKATOPU:

BkniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo: |white LED lighted for 5 seconds and off

3actanu po: white LED off
3apexpaHe: white LED lighted
3apefeHo HanbIHO: wihte LED off

FOD (OtkpumBaHe Ha 4y 0bekT): | white LED flashing

Obsah baleni

Navod k obsluze

Bezdratova
nabijeci stanice

Adaptér PD
Struény pravodce

Kabel USB (C) na
USB (C) (1,2 m)

1. Pripojte stanici k napdjeni. Pouzijte dodany napajeci
adaptér.

2. Umistéte smartphone do jedné ze dvou nabijecich
oblasti: do magnetické nabijeci oblasti pro smartphone
nebo do nabijeci oblasti pro smartphone, pokud
smartphone nema magneticky drzak. Také mlzete
nabijet dva smartphony ve dvou oblastech sou¢asné.
3. Umisténim hodinek Apple Watch do magnetické
nabijeci oblasti Apple Watch zahajite nabijeni.

4. Umistéte pouzdro na sluchatka do prostoru pro
nabijeni sluchatek a ujistéte se, Ze je zafizeni ve spravné
poloze.

Kontrolky LED:

Zapnuti napdjeni:

bila LED dioda se rozsviti na 5 sekund a zhasne

Pfipravte se:

bild LED dioda je vypnuta

Nabijeni:

bilé LED osvétleni

PIné nabito:

s vypnutou LED diodou

FOD (Detekce ciziho pfedmétu): | blika bilda LED dioda

Lieferumfang

Betriebsanleitung

Kabellose
Ladestation

PD-Adapter
Schnellanleitung

USB (C) auf
USB (C) Kabel
(1,2m)

1. SchlieRen Sie die Station an das Stromnetz an. Verwenden
Sie das mitgelieferte Netzteil.

2. Legen Sie das Smartphone in einen der beiden Ladebereiche:
in den magnetischen Smartphone-Ladebereich oder in den
Smartphone-Ladebereich, wenn das Smartphone nicht tiber
eine magnetische Halterung verfligt. AuRerdem konnen Sie zwei
Smartphones in zwei Bereichen gleichzeitig aufladen.

3. Legen Sie die Apple Watch in den magnetischen
Ladebereich der Apple Watch, um den Ladevorgang zu starten.
4. Legen Sie die Kopfhorer in die Ladestation fiir die Kopfhorer
und vergewissern Sie sich, dass sich das Gerat in der
richtigen Position befindet.

LED-Anzeigeleuchten:

Einschalten: weile LED leuchtet fiir 5 Sekunden und erlischt dann
Bleiben Sie dran: weilRe LED aus
Aufladen: weill LED beleuchtet

Voll aufgeladen:

bei ausgeschalteter LED

FOD (Erkennung von | wei3e LED blinkt

Fremdkorpern):

Mepiexdpevo
OUOKEUaTiag

03nyieg Aeitoupyiag

AcUpuarog
aTaBuog
@opTIoNg
Mpooapuoyéag PD
T'privopog 08nyog
Kohwdio USB (C)
Tpog USB (C)
(1,2m)

1. ZuvdéaTe To 0TABUS OTNV TIAPOXT| PEUHATOG.
XPNOIUOTIOIOTE TOV TIAPEXOUEVO TIPOCAPHOYED PEUNATOG.

2. TommoBeTAOTE TO smartphone o€ pia amd Tig dUo TEPIOKES
POPTIONG: OTNV TTEPIOXN HAYVNTIKAG @APTIONG Tou smartphone
1 aTnV TrEPIOXT) POPTIONG Tou smartphone, edv To smartphone
Sev diaBETel payvnTikr Bdan. ETriong, uopeite va popriete
SUo smartphones o€ 500 TrEPIOXEG TAUTOXPOVA.

3. TomroBetrioTe TO Apple Watch otnv Trepioxr payvnTikig
@optiong Apple Watch yia va &ekivijoel n @option.

4. TotroBeTroTE TN BrKN TWV AKOUGTIKWY GTNV TTEPIOKT
POPTIONG TWV AKOUCTIKWY Kal BERaiwBEiTe OTI N GUOKEUR
BpiokeTtal oTn owoTh B€on.

LED-Anzeigeleuchten:

Evepyotroinon: Aeukd LED avéper yia 5 deutepOAeTITa Kal OBrVEl
Avapeivare: Aeuko LED oBnotd

Poprion: Aeukd LED @wrTiZopevo

Popriopévo TTARPwG:  |ue ofnotd LED

FOD (Avixveuon Zévou [Aeukd LED Trou avaBooBrivel

AVTIKEIPEVOU):

Pakendi sisu Kasutusjuhend

1. Uhendage jaam vooluvérku. Kasutage kaasasolevat

Traadita toiteadapterit.

laadimisjaam 2. Asetage nutitelefon Uihele kahest laadimisalast:
nutitelefoni magnetilise laadimise alale véi nutitelefoni

PD adapter laadimisalale, kui nutitelefonil ei ole magnetilist kinnitust.

Kiirjuhend Samuti saate laadida kahte nutitelefoni kahes piirkonnas
korraga.

UsB (C) - 3. Asetage Apple Watch laadimise alustamiseks Apple

USB (C) Watchi magnetilisele laadimisalale.

kaabel (1,2 m) 4. Asetage kdrvaklappide imbris kdrvaklappide
laadimisalale ja veenduge, et seade on diges asendis.

LED-indikaatorituL|

ED:

Toide sisse: valge LED pdleb 5 sekundit ja seejérel kustub
Oodata: valge LED valja lilitatud

Laadimine: valge LED valgustatud

Laetud tais: kui LED on vélja lilitatud

FOD (Voorkeha valge LED vilgub

tuvastamine):

Problem Rjesenje

Provijerite da li je isporuc¢eni adapter za napajanje
povezan.

Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje.
Provijerite je li uredaj Qi kompatibilan.

Uredaj se ne puni

Bezi¢no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Uklonite futrolu i sve dodatke

BeZi¢no punjenje

Apple Watch-a ne radi Postavite sat u podrucje za punjenje Apple Watch-a

Bezi¢no punjenje

ot A Uklonite zastitnu futrolu i sve dodatke
slusalica ne radi

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu,
poSaljite nam e-po$tu na support@canyon.eu ili mozZete razgovarati s nama
na web stranici canyon.eu/user-help-desk.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU
Mpo6nem

PewweHue Ha npobnema

YBepeTe ce, Ye NPeAOCTAaBEHNUSIT 3axXpaHBalLl
afanTep e cBbp3aaH. [locTaBeTe yCTPONCTBOTO
B noaxopAsilata 3oHa. YBepeTe ce, ye
YCTPOWCTBOTO € CbBMeCTUMO ¢ Qi.

YCTpOonCTBOTO He ce
3apexaa

BeaxuyHoTo 3apexpaaHe | OTCTpaHeTe Kambda U BCUHKU LOMbIHUTENHN
Ha cmapTdoHa He paboTu | akcecoapu

BeaxwuyHoTo 3apexaaHe Perynupaiite no3vumsita Ha YacoBHUKa B 30HaTa
Ha Apple Watch He paGoTu | 3a 3apexaaHe

BeaxuyHoTo 3apexaaHe
Ha cnyLwankuTte He

OTcTpaHeTe Kanbta n BCUUKN JOMbIHUTENHN
akcecoapu

Ako [eWcTBMSITa OT TOPHUSI CMUCBK He AOMpUHecaT 3a pellaBaHe Ha Mnpo-
6Gnema, mons, CBbpxeTe ce C ekuna 3a nogapbxkka Ha canta CANYON
canyon.eu/user-help-desk.
Ako unmate BbMNpocu, npean Oa 3aHeceTte yCTpOI;lCTBOTO B MarasvHa, nuwe-
Te HU Ha umeiin agpeca support@canyon.eu unu B 4aT Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk.

RESENi PROBLEMU
Problém

ReSeni
Zkontrolujte, zda je dodany napajeci adaptér
pfipojen. Umistéte zafizeni doprostred.
Ujistéte se, Ze je zafizeni kompatibilni s
technologii Qi.

Zafizeni se nenabiji

Bezdratové nabijeni

chytrého telefonu nefunguje Sundejte pouzdro, popr dalsi pfisluSenstvi.

Bezdratové nabijeni Apple

Watch nefunguje PoloZte hodinky doprostfed nabijeciho prostoru

Bezdratové nabijeni

sluchatek nefunguje Sundejte pouzdro, popr dalsi pfisluSenstvi

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeSeni problému,
obratte se na tym podpory na strankach CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiSte nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

STORUNGSBESEITIGUNG
Problem

Losung
Vergewissern Sie sich, dass das mitgelieferte
Netzteil verbunden ist.
Stellen Sie das Gerat in den entsprechenden
Bereich. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
Qi-kompatibel ist.

Gerét lasst sich nicht
aufladen

Drahtloses Aufladen von
Smartphones funktioniert nicht
Kabelloses Laden der Apple

Entfernen Sie die Hiille und weiteres Zubehor

Einstellen Sie die Position der Uhr im

Watch funktioniert nicht Ladebereich
Kabelloses Aufladen der Entfernen Sie die Schutzhiille und weiteres
Kopfhorer Zubehor

Sollten die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung
beitragen, wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie lhr Geréat
in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu
oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
MpoBAnpa

Auon
BeBaiwBeite 611 0 TTAPEXOUEVOG
HETOOXNMATIOTAG PEUPATOG ival TUVDESEUEVOG.
ToTroBeTAOTE TN CUOKEUN OTNV KATGAANAN
TepIoxn.
BeBaiwBeite 611 N guokeun eival cuuBarn pe Qi.

H guokeun dev gopTilel

H acUppartn @opTion A@aipéoTe TN BriKn Kal TUXOV TTPOaBETa
smartphone Sev Aeitoupyei ageooudp

H acuppatn @dption Tou PubpioTe Tn Béon Tou poloyiol oTnVv TTEPIOXN
Apple Watch dev Aeitoupyei | pdpTiong

H acuppatn @dption Twv
QAKOUOTIKWVY OeV AEITOUpYEi

AQaIpECTE TNV TTPOCTATEUTIKN BrKN KaI TUXOV
TTp6abeTa aegoudp

Edv o1 evépyeleg ammé Tov TTapamavw KatdAoyo dev aupBdAllouv otnv etrikucn
Tou TTPOBAAUATOG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV OPAdA UTTOOTAPIENG OTNV TOTTOBEGTT
CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Edv €xeTe OTTOIEOOATIOTE EPWTNOEIG TIPIV ETTICTPEWYETE TN OUCKEUR O0OG OTO
kat@otnua, oTeilte pag email oTto support@canyon.eu 1} JTIOPEiTE va
ouvopIAfoeTe padi pag otnv IotooeAida canyon.eu/user-help-desk.

VEAOTSING
Probleem Lahendus
Veenduge, et kaasasolev toiteadapter on
. ihendatud.
Seade ei lae

Asetage seade sobivasse piirkonda.
Veenduge, et seade on Qi-ihilduv.

Vertically Any Qi-compatible

smartphone

Any Qi-compatible smartphone
(available for earbuds)

Apple watch series
from 2to S10 excpet
series 1

Any Qi-compatible earbuds.
AirPods models: AirPods 2,
Pro and above except

AirPods 1 /

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this
product.

1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.

2. Do not expose the device to heat: do not place it close to
heating appliances, and do not expose it to direct sun rays.

3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.

4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

WARNING
It is forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not
recommended and leads to warranty waste.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed
of separately from household waste. When this product has reached the end
of its service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog
paroizvoda.

1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$éu i prasinom.

2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlaZite ga direktnim suncevim zracima.

3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen
u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdZente za ¢iS¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

UPOZORENJE

Zabranjeno je rastavljanje uredaja. PokuSaj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i dovodi do gubitka garancije.

Prema lokalnim propisima, va$ proizvod i/ ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek,
odnesite ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

WHCTPYKLUWUN 3A BE3OMNACHOCT

Mpeau pa 3anoyHeTe paboTa, MpoyeTeTe BHUMATENHO U
cneaBainTe UHCTpyKUunTe!

1. MaseTe ycTponcTBOTO OT BRara, Boaa 1 npax. He s nano-
n3BaiiTe B 3anpaLleHy N BNaxHN NOMELLEeHNs.

2. MaseTe paney OT U3TOYHWLM Ha 3arpsiBaHe U Bb3nname-
HaBaHe. He ocTaBsiiTe yCTPOWCTBOTO 6nM30 O OTOMMAMUTENHWU Ypeau U He s
vanarante Ha npsika crnbH4YeBa CBeTNINHA.

3. Toan npoaykT TpsibBa fja ce CBbPXe KbM 3axpaHBaHe €AMHCTBEHO MO Hauu-
Ha, nokasaH B PbKOBACTBOTO 3a yrnoTpeba.

4. MNoyuncTtBanTe YCTPOMCTBOTO CaMo CbC CyXa Kbpna.

BHUMAHUE
3abpaHeHo € AeMOHTUPAHeTO Ha YCTPONCTBOTO. ONUTLT 3a PEMOHT Ha ToBa
YCTPOWCTBO He Ce NpenopbyBa 1 Boau Ao 3aryba Ha rapaHumsiTa.

CbriacHo MecTHUTe pasnopeabu BaluMsT NPOAYKT W/MnM Herosata Gatepust
TpsiGBa Aa Ce U3XBBLPNST OTAENHO OT BUTOBUTE OTNaAbLYW. Korato To3n NpoaykT
[IOCTUrHE Kpasi Ha eKCMIoaTaLMOHHMSI CU XXMBOT, 3aHECETE 0 B CbOPbXEHME 3a
peuuknupaHe, onpeaeneHo oT MecTHUTe BRacTu.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte vSechny
pokyny a dodrZujte je.
1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vlhkosti, vodé nebo
prachu. Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a
prasnosti.
2. Nevystavujte pristroj teplu: neumistujte jej do blizkosti topnych zafizeni a
nevystavuijte jej pfimym slune¢nim paprskim.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu
k obsluze.

4. Nikdy nesttikejte tekuté Cistici prostfedky. PFistroj Cistéte pouze hadfikem.
UPOZORNENI

Zafizeni je zakazano demontovat. Pokusy o opravu tohoto zafizeni se
nedoporucuji a vedou ke ztraté zaruky.

Podle mistnich predpist musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zafFizeni uréeného mistnimi arady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie
sie, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerat nicht tUbermaRiger Feuchtigkeit,
Wasser oder Staub aus. Nicht in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der Nahe von
Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Produkt darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle
angeschlossen werden.
4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Geréat nur
mit einem Tuch.

WARNHINWEIS
Es ist verboten, das Gerat zu demontieren. Der Versuch, dieses Gerat zu
reparieren, wird nicht empfohlen und fiihrt zu Garantieverlusten.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss lhr Produkt und/oder sein Akku
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, fihren Sie es einer von den ortlichen Behodrden
bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHIMEZ AZOAAETIAZ
AloBAoTE TIPOCEKTIKA Kol aKOAOUBROTE OAEG TIG 0BNYiEg TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE AUTO TO TIPOIOV.
1. Mnv €kBETETE TN OUOKEUN o€ UTTEPROAIKH uypaaia, vepd A
okévn. Mnv eykaBIoTaTe Og XWPOUG WE UYNAR uypaadia Kali
okovn.
2. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ BEPPOTNTA: WNV TNV TOTTOBETEITE KOVTA O€
OUOKEUEG BEpPavVaNG Kal unv TNV eKOETETE O€ AUECEG AKTIVEG TOU RAIOU.
3. To Tpoidv TpéTTEl va cUVOEETal HOVO OTNV TTNYI TPOYod0aiag Tou TUTTOU TTou
avaéPETal OTO EYXEIPIDIO AeIToupyiag.
4. Moté pnv YekddeTe uypa atmoppuTravTIKa Kabapiopou. KaBapioTe Tn ouokeur
povo Pe €va Travi.
MNPOEIAOMNOIHZH
ATmayopeUeTal N amoouUVaPPOAGYNON TNG CUOKEUNG. H TTpooTTIaBEIa £TTIOKEUNG
QUTAG TNG OUOKEUNG deV GUVIOTATAI Kol 0dnyei o€ oTTaTdAn eyyunong.

Z0pQwva pe Toug TOTTIKOUG Kavoviopoug, To TTpoidv oag fi/Kal n pTrarapia Tou
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI XWPIOTE atmd Ta OIKIOKE atoppiypata. Otav autd
TO TIPOI6V PTACEl OTO TEAOG TNG JIGPKEIAG (WAG TOU, PETAPEPETE TO OE HIA
£YKATAOTOON AVOKUKAWONG TTOU €XEI OPIOTE OTTO TIG TOTTIKEG APXEG.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige koiki
juhiseid.

1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee véi tolmuga.
Arge paigaldage kérge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

2. Arge pange seadet kuumuse katte: drge asetage seda

Nutitelefoni traadita laadimine
ei toimi

Apple Watchi juhtmevaba
laadimine ei to6ta
Korvaklappide traadita
laadimine ei td6ta

Eemaldage korpus ja kdik lisatarvikud

Reguleerige kella asendit laadimisalal

Eemaldage kaitsekott ja kdik lisatarvikud

Kui Ulaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele
kaasa, votke palun Uhendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil
canyon.eu/user-help-desk.

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu voi
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkat.

Contenu de Instructions d'utilisation DEPANNAGE

I'emballage Probléme Solution

Station de 1. Connectez la station & I'alimentation électrique. Utilisez Assurez-vous que’l'adaptate‘ur dalimentation
recharge I'adaptateur électrique fourni. L'appareil ne se charge pas fourni est convryecte. Placez Iapparellldans Ial
sans fil 2. Placez le smartphone dans l'une des deux zones de charge : zone appropriée. Assurez-vous que I'appareil

dans la zone de charge magnétique du smartphone ou dans la

Adaptateur | 7one de charge du smartphone, si le smartphone n'est pas équipé
PD d'un support magnétique. De plus, vous pouvez charger deux
Guide rapide smartphones dans deux zones en méme temps.

3.PI
Cable USB (C) | de I"
vers USB (C) | 4. P
(1,2m)

lacez I'Apple Watch dans la zone de chargement magnétique
'Apple Watch pour commencer le chargement.
lacez I'étui des écouteurs dans la zone de charge des écouteurs

et assurez-vous que l'appareil est dans la bonne position.

est compatible avec la norme Qi.

La recharge sans fil des
smartphones ne fonctionne
pas

La charge sans fil de I'Apple |Ajustez la position de la montre dans la zone
Watch ne fonctionne pas de chargement

La charge sans fil des Retirez I'étui de protection et tout autre
écouteurs ne fonctionne pas |accessoire supplémentaire

Retirez la coque et les éventuels accessoires
supplémentaires

Indicateurs lumineux LED :

Mise sous tension :

LED blanche allumée pendant 5 secondes et éteinte

Stand by :

LED blanche éteinte

Chargement :

éclairage LED blanc

Chargé a bloc :

avec LED éteinte

FOD (Détection d'objet | LED blanche clignotante

étranger) :

A csomag tartalma

Hasznalat

Vezeték nélkiili
téltéallomas

PD adapter
Gyors Utmutatd
USB (C) - USB (C)

1. Csatlakoztassa az allomast a tapegységhez. Hasznalja
a mellékelt haldzati adaptert.

2. Helyezze az okostelefont a két toltési teriilet egyikére:
az okostelefon magneses toltési teriiletére vagy az
okostelefon toltési teriiletére, ha az okostelefon nem
rendelkezik magneses tartéval. Emellett két terlileten
egyszerre két okostelefont is tolthet.

3. A toltés megkezdéséhez helyezze az Apple Watch-ot
az Apple Watch magneses toltéteriiletére.

kabel (1,2 m) 4. Helyezze a fiilhallgat tokot a fiilhallgaté tdltéteriiletére,
és gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék a megfeleld
helyzetben van.
LED jelzé6fények:

Bekapcsolas:

fehér LED vilagit 5 masodpercig, majd kialszik

Készenlétben:

fehér LED ki

Toltés:

fehér LED vilagitasu

Teljesen feltoltve:

LED kikapcsolva

FOD (Idegen targy
észlelése):

fehér LED villog
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1. 8999000900 Lsogneo gemnJBHmBmdscsggdslonsb.

2933090 s8B60 3%9m0ynby0 dofmeogdymo 33900L scosd@gfo.

Lscog o

PD scos3@pfo
LGS0
Lsbymddmgsbymm
USB (C) USB (C)
390gmo (1.2 8)

2. 850230900 LBsEBBMBO IEYB30L MMncsb Hfhor-gho
Bmbsdo: LBsOEBMBOL Bsabod Mo sEHB30L Bxbsdn 36
LBstBRMBOL dEHB30L BmBIJ0o, oy LBsMERMBL 86 333U
93360 Mo Lsdsamo. sLg3Y, Gnandmnsc HhmeMmms
03bman méo LBstBBRMbO MM Bmbsdo.

3. 3¢)0B30L cosLsFyndsco BmscmszLgan Apple Watch Apple
Watch-ob 8sgBo@to cos@gbaol Bmbsdo.

4. 8013073U700 YMLsLdnbob Asbors yymLsLdybydal
03¢))b30L Bmbsdo s MFEmB0o, Hmd Bmfymdornmds
Ufm 3mbogosdos.

LED oBogs@mo Bsoryhgdo:

hotrongs: oo LED gsBsondogmos 5 §sdoo cos
358mMHornmos

mmeoobo: ogoto LED gsdmMormmos

©s3mbE3s: oo LED gsbsopndymo

LEMES EITNbEMMOs: |3sdmbornemo LED

FOD: (93bm mday]
359m3mnbs)

Bob  |opoeo LED 8mznd 300y

MakeT Ma3aMyHbI

MaipanaHy Hyckaynapbl

CbIMCbI3 3apsiaTay
cTaHuusCbl

PD apantepi
XKeingam
HycKaynblk

USB (C)- USB
(C) kabeni (1,2 m)

1. CTaHUMsHbI KyaT ke3iHe KOoCbIHpI3. bepinreH kyat
apanTepiH nanganaHbiHpI3.

2. CmapTdhoHab! eki 3apsiaTay aliMarbiHbIH GipiHe
KOMbIHbI3: CMapTOHHbBIK MarHUTTIK 3apsiaTay aimarbiHa
HeMece CMapTgOHHbIH MarHuTTIK GekiTkili Gonmaca,
cMmapTdoHAabl 3apsaTay anmarbiHa. CoHpan-ak, eki cmapT-
boHak! Bip yakbITTa eki aiiMakTa 3apsarayra 6onagsl.

3. BapsigTayabl 6actay ywiH Apple Watch caratbiH mar-
HUTTIK 3apsiATay aimarbiHa KOMbIHbI3.

4. KynakacnanTap kopabblH Kynakacnantapael 3apsaTay
alMarbiHa KOMbIN, KYPbISFbIHbIH AYPbIC OPHbIHAA eKeHiHe
KO3 XKETKi3iHi3.

XapbikanoATL! MHAMKATOP WamMAapbl:

Kyart kocynbi:

LlleTenaik HelcaHAapAb! aHblKTay

Kan:

»gmho LED gsdmborymos

3apsagray:

oo LED gsbsomndnmo

Tonblk 3apsigTanFaH:

3sdmMormmo LED

FOD (LLleTenaik HblcaHAapAb! aHbIKTay):

0poéo LED 8modgody

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résocudre le
probléme, veuillez contacter I'équipe d'assistance sur le site CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel & support@canyon.eu
ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre
appareil au magasin.

HIBAELHARITAS
Probléma

Lehetséges megoldas
Gy6z6djon meg réla, hogy a mellékelt halézati
adapter csatlakoztatva van. Helyezze a késziiléket
a megfeleld helyre. Gy6z&djon meg arrél, hogy a
késziilék Qi-kompatibilis.
Vegye ki a tokbdl és tavolitson el minden tovabbi

Az eszkéz nem
tolthetd

Az okostelefon Qi

toltése nem mikodik | tartozékot.
Az Apple Watch Vegyel ki a tokbol és tavolitson el minden tovabbi
tartozékot.

1oltése nem mkodik Allitsa be az dra pozicidjat a téltési terilleten

Afiilhallgatok vez.
nélkili toltése nem
miikodik.

Tavolitsa el az esetleges véddtokot és minden egyéb
tartozékot

Ha a fenti listan szerepl6 intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban,
kérjuik, forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kildjon egy e-mailt a support@canyon.eu
e-mail cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk
weboldalon, miel&tt készilékét a boltba vinné.

36G:mdmydgdol dmazsmnds

36mdmyds 3%9mbsgsmo
0s6§3nboom, HmB Boffmogdymo 33700L
30083360 03353806 NM0S.
Bnfigndormds o6 9ms083Uge dmfymdogmmds Bglisdsdol scoaoemsL.
o@nbpds
0565896000, HmB Bmfiymdormmds 0s3UHdsco0s
Qi-Uoxb.
L3sOEBBMBOL YLsIBm | s8momyon 3mAm3YLo s 6xd0Ldoyho
039638 36 3nFomdL 0333¢)gd0mo s3JugLysto
Apple Watch vLsogbm 03363 moM)o Lsscol 3mbogos sdEHBoL
03633 36 nBsmdL Bmbsdo
3?:U°b68350?0b6 S 56 3dmomyon 83830 JooLo cos Bydoldogeo
‘c:iovna?v?b? ©30203 0335@)d000 sJLyLsto

oy B99mon dmEndymo J9nndgdo 30mdmHBol gecos3Mmedo st gnbdstindem,
3mbmzm, s3s330hyo dbsosFgmol ambeol CANYON-oL 3365333@"63
canyon.eu/user-help-desk.

o) 33330 0303y 9n300063900 dmymdommdol BsmsBosdo sdMnbydsdco),
30bmzm, as8ma30aH336mo gm.3mLEs BoLsdstndy support@canyon.eu
36 89a0dmoso gusndmmo hznbmsb 39da39M%) canyon.eu/user-help-desk.

AKAYINbIKTAPAObI I3[EY XXOHE XOI0
Mpo6nema

Wewim

Koca GepinreH KyaT aganTepiHiH KOCblFaHbIH
TeKkcepiHi3.

KypbInfFbiHbI TUICTi XXepre opHanacTbipbiHbI3.
KypbinfFbiHbiH Qi yiinecimai ekeHiHe ke3
KETKI3IHI3.

CMapTgoHabI CbIMCbI3 KyHAarbIH aHe Ke3 KemnreH KoCbIMLLA Kepek-
3apsgTay XKyMbIC iCTEMeNi | KapakTapbiH anblHbI3.

Apple Watch cbimcbi3 BapsiaTay alimarbiHAaFbl caFraTTbiH KanmbiH
3apsaTay XyMbIC iCTemMeiai | peTTeHi3

KynakkanTbl CbIMCbI3 KopfaHbIC kyHAaFbIH XaHe Ke3 KerreH KocbIMLLa
3apsiaTay XyMbIC icTemMeiiai | kepek-xapakrapabl anblHbl3.

Kypbinfbl 3apsiaTanvan
XaTblp

YKorapblparbl Tisimaeri apekeTTep MaceneHi weluyre kemektecrnece, CANYON
cainTbiHAaFbl Kornaay kepceTy TobbiHa xabapnackiHbi3 canyon.eu/user-help-desk.
Erep cisge kaHpan pna 6ip cypaktap TyblHAaca, KypbinFbiHbI3bl [yKeHre
anapmac 6ypbiH support@canyon.eu 3MekTPOHbIK MOLWTacbiHa Hemece
canyon.eu/user-help-desk caitbiHaa ceineciuia.

kit dmete lahedusse ja drge pange seda otsese paikesekiirguse katte.
3. Toode tuleb Gihendada ainult kasutusjuhendis naidatud tiipi toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet
ainult lapiga.

HOIATUS
Seadme demonteerimine on keelatud. Selle seadme parandamise katse ei ole
soovitatav ja toob kaasa garantii raiskamise.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on
I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste maaratud ringlussevétukonhti.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant
d'utiliser ce produit.

1. N'exposez pas l'appareil a une humidité excessive, a
I'eau ou a la poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou
I'humidité et la poussiére sont élevées.

2. Ne pas exposer |'appareil a la chaleur : ne pas le placer a proximité d'appareils
de chauffage et ne pas I'exposer aux rayons directs du soleil.

3. Le produit doit étre connecté a la source d'alimentation électrique du type
indiqué dans le manuel d'utilisation uniquement.

4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez I'appareil avec un
chiffon uniquement.

AVERTISSEMENT
Il est interdit de démonter I'appareil. Toute tentative de réparation de cet appareil
est déconseillée et entraine une perte de garantie.

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie
utile, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

BIZTONSAGI UTASITASOK
A termék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen és kovesse
az Osszes utasitast.
1. Ne tegye ki a késziiléket tllzott nedvességnek, viznek
vagy pornak. Ne telepitse magas paratartaimi és poros
helyiségekben.
2. Ne tegye ki a késziiléket hének: ne helyezze fitéberendezések kdzelébe, és
ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.
3. A terméket csak a kezelési Utmutatéban megadott tipusi aramforrashoz
szabad csatlakoztatni.
4. Soha ne permetezzen folyékony tisztitdszereket. A készlléket csak ronggyal
tisztitsa.

FIGYELEM!
Az eszkdz szétszerelni tilos. Az eszkdz hazilagos javitdsa nem ajanlott és a
garancia elvesztéséhez vezet.

A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatdsagok altal kijeldlt ujrahasznosité
létesitménybe.
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KAYINCI3AIK H¥CKAYNAPbI

Byn eHiMzi kongaHap anabiHAa MYKUSIT OKbIMN LbIFbIHBI3 XaHE

6apnbik Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

1. KypbinfbiHbl WaMagaH ThiC bifiFanfa, CyFa HemMece LUaHfFa

yliblpaTnaHbi3. blnFanabinbifbl MeH LWaHbl xofapbl Genve-

nepre opHatyfa 6onmMangpi.

2. KypbinfbiHbl  Kbi3ablpyFa Xon 6GepMeHi3: OHbl KbINbITy
KypbIIFblnapbiHa XakKblH KOMMaHbI3 eHe KYH CaymneciHiH Tikenew TycyiHe »on
BepmeHia.

3. OHiM Tek naipganaHy HyckaynblfblHAQ KepceTinreH Typaeri KyaT kesiHe
KOCbINybl Kepek.

4. ElkaluaH CyiiblK TasanafblLl XyFbilll 3aTTapAbl Wallnarbi3. KypbinfbiHbl Tek
LyGepekneH TazanaHbi3.

ECKEPTY

KypbinfFbiHbl  GenekTeMeHi3. Byn  KypbinfbiHbl XXeHAEyre opekeT acay
YCbIHbINTMaNAbl XaHe on Ci3aiH KeninairiHiaai xxosapl.

KeprinikTi epexenepre caiikec Ci3aiH HIMIHi3 xaHe/Hemece OHbIH GaTapesch!
TYPMbICTbIK KanablkTapaaH Genek oiibinybl kepek. byn eHiMHIH Kbi3ameT ety
Mep3iMi asikTanfaHHaH KeniH OHbl XXeprinikTi Gunik TaranblHaaraH kanta eHaey
3aybiTblHa anapbiHbI3.

CEMesc 2

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smémnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon eul/certificates

www.canyon.eu

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vaSem radunu ili
na tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj
novca za kupovinu ¢e se vrSiti prema diskrecionom pravu CANYON-a.
Za ostvarivanje garantnog servisa, roba mora biti vraéena Prodavcu na
mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
3 godine garancije od datuma kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja
je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHUUA

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa [a Teye OT AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npoayk-
Ta ot otopusupanus MPOJABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkaTta e fa-
TaTa, Noco4YeHa B KacoBaTa Genexka unu B TOoBapuTenHuuaTta. Mo Bpeme
Ha rapaHuuMoHHWA Nepuo PeMOHTBLT, 3amMsHaTa MU Bb3CTaHOBABAHETO Ha
cymara 3a nokynkata ce ussbplisaT no npeueHka Ha CANYON. 3a pa no-
TyyuTe rapaHumMoHHO obcnyxBaHe, CTokuTe TpsbBa Aa GbaaT BbpHATU Ha
MpopaBaya Ha MSACTOTO Ha NOKyMNkaTa 3aeAHO C A0Ka3aTencTBoTO 3a MoKymnka
(kacoBa Genexka Unu ToBapuTenHULUA). 2 roAVHU rapaHuMs OT JaTtaTta Ha 3a-
KynysaHe oT notpebutens. CpokbT Ha ekcnnoartauus e 2 roguHu. [JonbnHu-
TenHa vHgopmaums 3a ynotpebarta v rapaHuMsTa MOXeTe a HamepuTe Ha
canyon.eu/warranty-terms.

[lata Ha Npou3BOACTBO: (BUXTe Ha onakoBkara). MponaseaeHo B Kutai.

MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Nlumacon, Kunbp, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTeT € B CBLOTBETCTBME C WM3nUCKaHusiTa Ha [upektuBa 2015/863/
EC (or other) Bcuuku peknapauum moxe Aa wsternute oT yeb cant
canyon.bg/sertifikati n/unu canyon.eu/certificates, Tbpceiiku no mogena Ha
YCTPOWCTBOTO.

ZARUKA

Zarucni doba zacina bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného
prodejce CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu
nebo na prepravnim listu. B&hem zaruéni doby bude oprava, vyména
nebo vraceni penéz za zakoupeny vyrobek provedeno podle uvazeni
spole¢nosti CANYON. Pro ziskani zaruéniho servisu musi byt zbozi vraceno
prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu (Gétenkou nebo
nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotebitelem. Zivotnost
je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese
canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kypr, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit
erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises
nach dem Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten,
muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an
den Verkaufer am Ort des Kaufs zurlickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie
ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

EFTYHZIH

H Tepiodog eyyunong apxifel amd TV nuépa ayopdg Tou TIPOIGVTOG aTrd
Tov egouaiodotnuévo MOQAHTH tng CANYON. H nuepopnvia ayopdg eivai n
nUEPOUNVIa TTOU AVAPEPETAI OTNV ATTOSEIEN ayopds fi oTn @opTWTIKA. Katd tn
SIdpkeIa TNG TTEPIGBOU £yyUNONG, N ETTIOKEUN, N AVTIKATACTOON I N ETTIOTPOPH
XPNHATWY yia TNV ayopd TrpaypartoTrolgital katd tnv kpion tng CANYON. TNa
va AdBeTe uTTNPETia eyyunong, Ta ayaBd TIPETTEl va £MOTPA®OUY OTOV TTWANTH
oTovV TOTIO ayopdg padi pe Tnv atmodeign ayopdsg (amoddeign i opTwIIKN).
2 xpoévia eyyunon oméd Tnv nuepopnvia ayopdg otméd TOoV KOTAVAAWTH.
H diapkela {wng eival 2 xpdvia. MpdoBeTeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN XPrON
Kal TNV eyyunon eival diaBéaipeg on SielBuvon canyon.eu/warranty-terms.
Huepopunvia kataokeung: (BA. oTn ouokeuaoia). KataokeudoTnke atnv Kiva.

Kartaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, latetou 1, Ayiog ABavdoiog,
4101, Aepeodg, Kurpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou BeviZéAou
132, Néa lwvia, 14231, EAAGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

GARANTSIOON

Garantilaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud
MUUUJALT. Ostukuupdev on miitgikviitungil véi saatelehel margitud
kuupadev. Garantiiperioodi jooksul toimub ostu parandamine, asendamine
voi tagasimaksmine CANYONi &ranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks
tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung voi veokiri) tagastada Miiijale
ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast. Kasutusaeg on
2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kiipros, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

La période de garantie commence le jour de l'achat du produit auprés du
VENDEUR autorisé CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur
votre ticket de caisse ou sur la lettre de transport. Pendant la période de
garantie, la réparation, le remplacement ou le remboursement de I'achat sera
effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie,
les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat,
accompagnées de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture).
2 ans de garantie a partir de la date d'achat par le consommateur. La durée
de vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur 'utilisation et la
garantie sont disponibles a I'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIA

A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténd
megvasarlasanak napjatél kezdédik. A vasarlas datuma az értékesitési
bizonylaton vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi idészak alatt
a CANYON sajat belatasa szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas
aranak visszatéritését. A jotallasi szolgaltatas igénybevételéhez az arut a
vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladénak a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugta vagy szallitélevél) egyitt. 2 év garancia a fogyaszt6 altali vasarlastol
szamitva. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és a garanciara vonatkozé tovabbi
informaciok a canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban készilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Ciprus, +357 25 857000, asbis.com

©mboldogds
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F68mndol mstomo: (oboemyod Byanmasby). sdbsydmoas hobyomdo.

3Fs6dmydgmo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
modsLmmo, 33030mbo, +357 25 857000, asbis.com

KEMNAIK

Keningik mep3imi CANYON yakineTTi caTylwbiCblHaH ©HIMAI caTbin anfaH
KyHHeH 6actanagpel. Catein any kyHi - 6yn ciagin caty TybipTeriHisge Hemece
KYKKy>KaTTa kepceTinreH KyH. Keningik mepsimi iwiHae xxeHaey, aybICTbIpy He-
Mece caTbin anbiHFaH akwanel kaiTtapy CANYON kanaybl 6oiblHLLIA Xy3ere
acblpbinagpl. Keningik KbI3MeTiH any yLiH Tayapabl caTtein anyabl pactanTbiH
KyxatneH (TybipTek Hemece XyKkyxaT) bipre catbin any opHbiHAa CaTylibiFa
KaTapy kaxeT. TyTblHyWbl caTbin anfaH KyHHeH 6actan 2 Xbin Keningik.
KbiameT ety mepsimi - 2 xbin. ManganaHy xoHe keningik Typanbl KocbiMLIA
aknapatTbl canyon.eu/warranty-terms caiitbiHaa anyra 6onagbi.

OHpaipinreH KyHi: (opamabl kapaHbl3). KbiTaiaa xacanfaH.

OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, Anety, 1, Arnoc Adbanacwoc, 4101,
Tumaccon, Kunp, +357 25 857000, asbis.com



LAV

Bezvadu uzlades stacija Hexagon WCS-310

Funkcijas:

* Materials: ABS + metals * lzstradajuma izmérs:

* lzejas jauda: 160 x 72,5 x 112 mm
1B5W/10W/75W/5W e Svars: 202 g

* Noskatities izvades signalu: 2.5W « levades protokols: QC / PD

* Austinu izeja: 3W * Aizsardziba: OVP /OCP/OTP/

 Parraides attalums: <8 mm FOD / NTC aizsardziba

Saderigas ierices:

* Viedtalruni: visas Qi saderigas ierices.

« Austinas : visam Qi saderigam iericém. Apple AirPods: AirPods 2, Pro un
jaunakas ierices, iznemot AirPods 1.

« Viedpulksteni: tikai Apple Watch Series no 2 Iidz S10 /SE

LIT

Belaidzio jkrovimo stotelé "Hexagon WCS-310

Funkcijos:

* Medziaga: ABS + metalas * Produkto dydis:

« IS$éjimo galia: 160 x 72,5 x 112 mm
15W/10W/7,5W/5W * Svoris: 202 g

« |vesties protokolas: QC / PD
* Apsauga: OVP/OCP/OTP/FOD/
NTC apsauga

y
* Perdavimo atstumas: <8 mm

Suderinami jrengin

* ISmanieji telefonai: visi su "Qi" suderina

i jrenginiai.

* Ausinés: visi su "Qi" suderinami jrenginiai. "Apple AirPods": "AirPods 2",
"Pro" ir vélesnés versijos, i§skyrus "AirPods 1".
« ISmanieji laikrodziai: tik "Apple Watch" serijos nuo 2 iki S10 /SE

NLD

Draadloos laadstation Hexagon WCS-310
Kenmerken:

* Materiaal: ABS + Metaal
« Uitgangsvermogen:

15W /10W / 7,5W / 5W
« Uitgang bekijken: 2.5W
« Uitgang oordopjes: 3W
* Zendafstand: <8 mm

Product Grootte:

160 x 72,5 x 112 mm

Gewicht: 202 g

Invoerprotocol: QC / PD
Beschermingen: OVP /OCP/OTP/
FOD / NTC-bescherming

Compatibele apparaten:

* Smartphones: alle Qi-compatibele apparaten.

* Oordopjes: alle Qi-compatibele apparaten. Apple AirPods: AirPods 2, Pro
en hoger, behalve AirPods 1.

* Smartwatches: alleen Apple Watch Series van 2 tot S10 /SE

POL

Bezprzewodowa stacja tadujgca Hexagon WCS-310

Cechy:

* Materiat: ABS + metal ¢ Rozmiar produktu:

* Moc wyjsciowa: 160 x 72,5 x 112 mm

+ 15W/10W/7,5W / 5W * Waga: 202 g

* Wyjscie zegarka: 2.5W « Protokot wejsciowy: QC / PD

* Wyjscie stuchawek dousznych: 3W e« Zabezpieczenia: Ochrona OVP /
* Odlegtos¢ transmisji: < 8 mm OCP/OTP/FOD/NTC

Kompatybilne urzadzenia:

« Smartfony: wszystkie urzagdzenia kompatybilne z Qi.

« Stuchawki douszne: wszystkie urzagdzenia kompatybilne z Qi. Stuchawki
Apple AirPods: AirPods 2, Pro i nowsze, z wyjatkiem AirPods 1.

* Smartwatche: tylko Apple Watch Series od 2 do S10 /SE

POR

Estacdo de carregamento sem fios Hexagon WCS-310
Carateristicas:

* Material: ABS + Metal * Tamanho do produto:
* Poténcia de saida: 160 x 72,5 x 112 mm
15W /10W / 7,5W / 5W * Peso:202g
« Ver saida: 2.5W * Protocolo de entrada: CQ/PD
* Saida para auscultadores: 3W * Protecgoes: Protecdo OVP / OCP /

« Distancia de transmissao: < 8mm OTP/FOD/NTC

Dispositivos compativeis:

* Smartphones: todos os dispositivos compativeis com Qi.

* Auriculares: todos os dispositivos compativeis com Qi. AirPods da Apple:
AirPods 2, Pro e superiores, exceto AirPods 1.

« Smartwatches: apenas Apple Watch Series de 2 a S10 /SE

RON

Statie de incarcare fara fir Hexagon WCS-310
Caracteristici:

Material: ABS + metal

Putere de iesire:

15W/10W / 7.5W / 5W

Uita-te la iesire: 2.5W

Casti de iegire: 3W

Distanta de transmisie: < 8mm

Dimensiunea produsului:

160 x 72,5 x 112 mm

Greutate: 202 g

Protocol de intrare: QC / PD
Protectii: Protectie OVP / OCP /
OTP/FOD/NTC

Dispozitive compatibile:

* Smartphone-uri: toate dispozitivele compatibile Qi.

« Earbuds: toate dispozitivele compatibile Qi. Apple AirPods: AirPods 2, Pro si
superioare, cu exceptia AirPods 1.

* Smartwatch-uri: numai Apple Watch Series de la 2 la S10 /SE

RUS

BecnpoBoaHas 3apsaHan ctaHuusa Hexagon WCS-310
OcobGeHHOCTH:

Marepuan: ABS + metann
BbIxoAHas MOLWHOCTL:

15W / 10W / 7.5W / 5W

* Bbixop ans yacos: 2.5W
Bbixoa ans HaywHukoB: 3W
PacctosHue nepegauu: < 8 mm

Pa3mep npopykra:

160 x 72,5 x 112 Mm

Bec: 202 g

Mpotokon BBoaa: QC / PD
CpepcTBa 3awmtbli: OVP / OCP /
OTP/FOD / NTC 3awuTa

CoBMeCcTUMbIe YyCTPONCTBa:

* CmapTdoHbl: Bce Qi-COBMECTUMbIE YCTPOWCTBA.

* HaywHuku: Bce Qi-coBMecTMble ycTporcTsa. Apple AirPods: AirPods 2,
Pro v Bblwe, kpome AirPods 1.

« CmapTt-yachbl: Tonbko Apple Watch Series ot 2 fo S10 /SE

SLK

Bezdrétova nabijacia stanica Hexagon WCS-310

Vlastnosti:
* Material: ABS + kov * Velkost' vyrobku:
« Vystupny vykon: 160 x 72,5 x 112 mm
15W /10W / 7,5W / 5W * Hmotnost": 202 g
¢ Pozrite si vystup: 2.5W * Vstupny protokol: QC/ PD
* Vystup sluchadiel: 3W ¢ Ochrana: Ochrana OVP / OCP /

* Prenosova vzdialenost’: < 8 mm OTP/FOD/NTC

Kompatibilné zariadenia:

* Smartfény: vetky zariadenia kompatibilné so standardom Qi.

« Sluchadla do usi: vSetky zariadenia kompatibilné so Standardom Qi.
Apple AirPods: AirPods 2, Pro a vy$Sie okrem AirPods 1.

« Inteligentné hodinky: iba Apple Watch Series od 2 po S10 /SE

SLV

Brezzi¢na polnilna postaja Hexagon WCS-310

Lastnosti:

« Material: ABS + kovina  Velikost izdelka:

¢ Izhodna mo¢: 160 x 72,5 x 112 mm
15W/10W/75W/5W « Teza: 202 g

* Opazujte izhod: 2.5W « Vhodni protokol: QC / PD

 Izhod za slusalke: 3W « Zascita: OVP/ OCP/OTP/FOD /

* Razdalja prenosa: < 8 mm NTC Zascita

Zdruzljive naprave:

« Pametni telefoni: vse naprave, zdruZljive s tehnologijo Qi.

« Slusalke: vse naprave, zdruzljive s Qi. Apple AirPods: AirPods 2, Pro in
viSje, razen AirPods 1.

+ Pametne ure: samo Apple Watch Series od 2 do S10 /SE

SPA

Estacion de carga inalambrica Hexagon WCS-310
Caracteristicas:

* Material: ABS + Metal * Tamaiio del producto:
« Potencia de salida: 160 x 72,5 x 112 mm
15W / 10W / 7.5W / 5W ¢ Peso:202g
« Vigile la salida: 2.5W « Protocolo de entrada: QC / PD
« Salida de auriculares: 3W * Protecciones: Proteccion OVP /

» Distancia de transmisién: <8 mm OCP/OTP/FOD/NTC

Dispositivos compatibles:

* Smartphones: todos los dispositivos compatibles con Qi.

« Auriculares: todos los dispositivos compatibles con Qi. Apple AirPods:
AirPods 2, Pro y superiores, excepto AirPods 1.

* Smartwatches: s6lo Apple Watch Series del 2 al S10 /SE

SRP

Bezi¢na stanica za punjenje Hekagon VCS-310
Karakteristike:

* Materijal: ABS + Metal « Veli¢ina proizvoda:
* lIzlazna snaga: 160 x 72,5 x 112 mm
15V /10V/7,5V/5V * Tezina: 202 g
* Gledajte izlaz: 2.5V ¢ Protokol unosa: KC / PD
* lzlaz slusalica: 3V » Zastite: OVP/OCP/OTP/FOD/

« Udaljenost prenosa: < 8 mm NTC zastita

+ Pametni telefoni: svi Ki-kompatibilni uredaji.

« Slusalice: svi Ki-kompatibilni uredaji. Apple AirPods: AirPods 2, Pro i noviji,
osim AirPods 1.

« Pametni satovi: samo Apple Vatch serije od 2 do S10 /SE

UKR

Be3ppoToBa 3apsaHa cTaHuia Hexagon WCS-310
OcobnuBocrTi:

Marepian: ABC + metan
BuxigHa noTyXHicTb:

15W / 10W / 7.5W / 5W
Buxia ansa roavHHuka: 2.5W
Buxia ans HasywHukiB: 3W
BiactaHb nepepadi: < 8 mm

Po3mip npoaykTy:

160 x 72,5 x 112 Mmm

Bara: 202 r

BxigHui npotokon: QC / PD
3axwucrt: 3axuct OVP/ OCP/OTP/
FOD /NTC

CyMicHi npucTpoi:

* CmapTdoHu: BCi NpUCTPOI 3 niaTpMMKOIo Qi.

* HaBywHuku: Bci npucTpoi 3 nigtpumkoto Qi. Apple AirPods: AirPods 2, Pro i
BuLLe, kpim AirPods 1.

* Po3ymHi roguHHukm: Tinbku cepii Apple Watch Big 2 no S10 /SE

lepakojuma saturs LietoSanas instrukcija

1. Savienojiet staciju ar barosanas avotu. Izmantojiet
komplekta ieklauto stravas adapteri.

2. Novietojiet viedtalruni viena no divam uzlades
zonam: viedtalruna magnétiskas uzlades zona

vai viedtalruna uzlades zon3, ja viedtalrunim nav

Bezvadu uzlades
stacija
PD adapteris

Tss celvedis magnétiska stiprinajuma. Turklat varat vienlaikus
iy uzladét divus viedtalrunus divas zonas.
USB (C) 3. Lai saktu uzladi, ievietojiet Apple Watch

savienojuma
kabelis (1,2 m)

magnétiskaja uzlades zona.
4. levietojiet austinu futraliti austinu uzlades zona un
parliecinieties, ka ierice ir pareiza pozicija.

LED indikatoru indikatori:

leslégts: balta LED iedegas uz 5 sekundém un izslédzas
Gaidiet: balta LED izslégta
Uzlade: balta LED gaisma

PilnTba uzladéts: wihte LED izslégts

FOD (Sveskermena | mirgo balta LED diode
noteik$ana):

Pakuotés turinys Naudojimo instrukcijos

1. Prijunkite stotj prie maitinimo $altinio. Naudokite
pridedama maitinimo adapter;.
2. |dékite iSmanujj telefong j vieng i$ dviejy jkrovimo
zony: j iSmaniojo telefono magneting jkrovimo zong
arba j iSmaniojo telefono jkrovimo zona, jei iSmanusis
. telefonas neturi magnetinio laikiklio. Be to, vienu metu
Trumpasis vadovas | gajite jkrauti du iSmaniuosius telefonus dviejose vietose.
USB (C)- USB (C) | 3. Padékite "Apple Watch" j magneting jkrovimo sritj, kad
kabelis (1,2 m) pradétuméte jkrovima.

4. |dékite ausiniy déklg j ausiniy jkrovimo vietg ir
isitikinkite, kad prietaisas yra tinkamoje padétyje.

Belaidzio jkrovimo
stotelé

PD adapteris

PROBLEMU NOVERSANA
Problema

Risindjums
Paérliecinieties, vai ir pievienots komplekta ieklautais
stravas adapteris.
Novietojiet ierici atbilstoSaja vieta.
Parliecinieties, vai ierice ir Qi saderiga.

lerice netiek uzladéta

Viedtalruna bezvadu
uzlade nedarbojas
Apple Watch bezvadu
uzlade nedarbojas
Austinu bezvadu
uzlade nedarbojas

Nonemiet korpusu un visus papildu piederumus

Pulkstena pozicijas pielagoSana uzlades zona

Nonemiet aizsargvacinu un visus papildu
piederumus

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu, rakstiet
mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzéSanas vietné
canyon.eu/user-help-desk.

TRIKCIY SALINIMAS
Problema

Sprendimas
Isitikinkite, kad prijungtas tiekiamas maitinimo
adapteris.
Padékite prietaisg tinkamoje vietoje.
|sitikinkite, kad prietaisas yra suderinamas su Qi.

Irenginys
nejkraunamas

ISmaniyjy telefony
belaidis jkrovimas
neveikia

"Apple Watch" belaidis
jkrovimas neveikia

Nuimkite déklg ir visus papildomus priedus

Sureguliuokite laikrodZio padétj jkrovimo zonoje

LED indikatoriy lemputeés:

Jjungtas maitinimas: | baltas Sviesos diodas Sviecia 5 sekundes ir iSsijungia

Budéti: baltas Sviesos diodas iSjungtas

Jkrovimas: baltas LED apSvietimas

|krauta visiskai: iSjungtas Sviesos diodas

FOD (Svetimkanio | mirksi baltas Sviesos diodas

Ausiniy belaidis

jkrovimas neveikia Nuimkite apsauginj déklg ir visus papildomus priedus

Jei pirmiau pateiktame sgrase nurodyti veiksmai nepadeda i§spresti problemos,
kreipkités j palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj j parduotuve,
parasykite mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu
canyon.eu/user-help-desk esanciame pokalbyje.

aptikimas):
Inhoud Gebruiksaanwiizin PROBLEMEN OPLOSSEN
verpakking 1zing Probleem Oplossing

1. Sluit het station aan op de voeding. Gebruik de meegeleverde Controleer of de meegeleverde voedingsadapter is

Draadloos voedingsadapter. . aangesloten.

oplaadstation 2. Plaats de smartphone in een van de twee oplaadgebieden: Apparaat laadt niet op Plaats het apparaat in de daarvoor bestemde ruimte.
in het magnetische oplaadgebied van de smartphone of in het Zorg ervoor dat het apparaat Qi-compatibel is.

PD-adapter oplaadgebied van de smartphone, als de smartphone geen

Beknopte gids | magnetische houder heeft. U kunt ook twee smartphones
tegelijkertijd opladen in twee ruimtes.

USB (C) naar | 3 piaats de Apple Watch in het magnetische oplaadgebied van
UsB (C) de Apple Watch om het opladen te starten.
kabel (1,2 m) | 4. Plaats het oordopjesetui in het oplaadgedeelte voor oordopjes

en zorg ervoor dat het apparaat in de juiste positie staat.

LED-indicatorlampjes:

Inschakelen: witte LED brandt 5 seconden en gaat uit
Stand-by: witte LED uit

Opladen: witte LED-verlichting

VoILEDig opgeladen: met LED uit

FOD (Vreemd voorwerp detectie): | witte LED knippert

Zawartos¢

opakowania Instrukcja obstugi

1. Prosze podtgczy¢ stacje do zasilania. Prosze uzywaé

dostarczonego zasilacza.

2. Umiesci¢ smartfon w jednym z dwoch obszaréw tadowania:

Adapter PD w obszarze tadowania magnetycznego smartfona lub w
obszarze tadowania smartfona, jesli smartfon nie ma uchwytu

Krotki magnetycznego. Ponadto mozna tadowa¢ dwa smartfony w

dwoch obszarach jednoczesnie.

3. Prosze umiesci¢ Apple Watch w magnetyczne;j strefie

tadowania Apple Watch, aby rozpocza¢ tadowanie.

4. Umiesci¢ etui na wktadki douszne w obszarze tadowania

wktadek dousznych i upewnic¢ sie, ze urzgdzenie znajduje

sie we wiasciwej pozycji.

Bezprzewodowa
stacja tadujgca

przewodnik

Kabel USB (C)
do USB (C)
(1,2m)

Kontrolki LED:

Zasilanie wigczone: biata dioda LED $wieci przez 5 sekund i gasnie

Prosze czekaé: biata dioda LED wytgczona

tadowanie: biate podswietlenie LED

Natadowany do petna: przy wytaczonej diodzie LED

FOD (Wykrywanie obcego
przedmiotu):

biata dioda LED miga

Draadloos opladen van | Verwijder de behuizing en eventuele extra
smartphone werkt niet | accessoires

De Apple Watch
draadloos opladen
werkt niet
Draadloos opladen van | Verwijder de beschermhoes en eventuele extra
oordopjes werkt niet accessoires

Pas de positie van het horloge aan in het laadgebied

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of
chat met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de
winkel brengt.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Problem

Rozwiazanie

Upewnij sie, ze dostarczony zasilacz jest
podtgczony.

Umie$¢ urzagdzenie w odpowiednim miejscu.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest zgodne ze
standardem Qi.

Bezprzewodowe fadowanie | Zdejmij obudowe i wszelkie dodatkowe
smartfona nie dziata akcesoria

Bezprzewodowe fadowanie | Dostosuj pozycje zegarka w obszarze
Apple Watch nie dziata tadowania

Bezprzewodowe fadowanie | Zdejmij etui ochronne i wszelkie dodatkowe
stuchawek nie dziata akcesoria

Urzadzenie nie taduje sig

Jesli dziatania z powyzszej listy nie przyczynig sig¢ do rozwigzania problemu,
nalezy skontaktowa¢ sie z zespotem pomocy technicznej pod adresem
CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

W przypadku jakichkolwiek pytan przed odestaniem urzadzenia do sklepu,
prosimy o wystanie wiadomosci e-mail na adres support@canyon.eu lub
skorzystanie z czatu na stronie canyon.eu/user-help-desk.

Contetdo da N L RESOLUGAO DE PROBLEMAS
oy Instrugdes de utilizagao =
embalag Problem Solug
Estagdo de 1. Ligue a estagéo a fonte de alimentagéo. Utilize o adaptador Certifique-se de que o adaptador de alimentagao
carregamento de corrente fornecido. i O dispositivo ndo fornecido esta ligado.
sem fios 2. Colocar o smartphone numa das duas areas de carrega Colocar o aparelho na zona adequada.

carregamento: na area de carregamento magnético do
smartphone ou na area de carregamento do smartphone, se o
smartphone nao tiver um suporte magnético. Além disso, pode
carregar dois smartphones em duas areas ao mesmo tempo.
3. Coloque o Apple Watch na area de carregamento magnético
Cabo USB (C) go Apple Watch para iniciar<o carregamgnto.

. Coloque o estojo dos auriculares na area de carregamento
para USB (C) | 4o5 auriculares e certifique-se de que o dispositivo esta na
(1.2m) posigdo correta.

Adaptador PD

Guia rapido

Luzes indicadoras LED:

Ligar: LED branco aceso durante 5 segundos e apagado

Aguardar: LED branco desligado

Carregamento: LED branco iluminado

Carregado a fundo: |com o LED desligado

FOD (Detecgdo de |LED branco a piscar
objeto estranho):

Certifique-se de que o dispositivo é compativel com Qi.

O carregamento sem
fios do smartphone
nao funciona

O carregamento sem
fios do Apple Watch
nao funciona

Retirar o estojo e quaisquer acessoérios adicionais

Ajustar a posigao do relégio na area de carregamento

O carregamento sem
fios dos auriculares
nao funciona

Retirar a caixa de protegéo e quaisquer acessorios
adicionais

Se as acgdes da lista acima nao contribuirem para a resolugdo do problema,
contacte a equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a
loja.

Continutul Instructiuni de utilizare DEPANARE
pachetului Problema Solutie
Statie de 1. Conectati statia la sursa de alimentare. Utilizati adaptorul Asigurati-va ca adaptorul de alimentare furnizat
incarcare de allmen_tare furnizat. . _ . Dispozitivul nu se incarcs este cqneptat. o .
wireless 2. Asezati smartphone-ul in una dintre cele doua zone de Asezati dispozitivul in zona corespunzatoare.
ncarcare: in zona de incarcare magnetica a smartphone- Asigurati-va ca dispozitivul este compatibil cu Qi.
Adaptor PD ului sau Tn zona de incarcare a smartphone-ului, daca ncarcarea fara fir a A o o N
smartphone-ul nu are suport magnetic. De asemenea, puteti : Indepartati carcasa si orice accesorii
. . D = L « < e ; smartphone-urilor nu h
Ghid rapid fncarca doud smartphone-uri in doua zone in acelasi timp. ) « suplimentare
- - pagie n s functioneaza
3. Asezati Apple Watch in zona de incarcare magnetica i — ol Aonl
Cablu USB (C) | Apple Watch pentru a incepe incércarea. - nearcarea wireless a ApPie | poqjati pozitia ceasului in zona de incarcare
catre USB (C) | 4. Puneti carcasa pentru casti in zona de incarcare a castilor Watch-ului nu functioneaza
(1,2m) §i asigurati-va ca dispozitivul este in pozitia corecta. incércarea fara fir a castilor | indepértati carcasa de protectie si orice

Indicatoare luminoase LED:

Pornit: LED alb aprins timp de 5 secunde si stins
Stand by: LED alb stins
Incéircare: LED alb iluminat

Incarcat complet: cu LED-ul oprit

FOD (Detectarea
obiectelor straine):

LED alb intermitent

Conepxanue WHCTpyKUMA no akcnnyaTauum

nakerta Pyku varau
BecnpoBoaHas | 1. MopkrioumTe CTaHLMIO K UCTOHHUKY MUTaHUs. Vcronbayire
3apspHas npunaraembiii aaanTep nuTaHusl.
CraHunA 2. TomecTiTe cMapToH B OfHY 13 ABYX 30H 3aPAAKM: B 30HY
AnanTep PD MarHUTHOM 3apsiikn CMapTchoHa Ui B 30Hy 3apsiiki CMapToHa,

€CIv CMapTEOH HE MMEET MarHUTHOTO KpenmeHus. Kpome Toro, Bbl

KpaTkoe pyko- | vioxete oaHOBPEMEHHO 3apsiKaTh ABa CMApT(hOHa B [1BYX 30HaX.
BOACTBO 3. MomecTute Apple Watch B 30Hy MarHuTHoI 3apsifkv Apple
KaGernb Watch, utoBbl HauaTb 3apsiaky.

USB (C) - USB (C)| 4: MomecTuTe yexon Ans HayLUHNKOB B 30HY 3aPS/KIA HAYLUHVKOB 1
(1.2wm) ybeauTecs, YTo YCTPOACTBO HAXOAUTCS B NPABUILHOM NOMOKEHUN.

cBeTOAMOﬂH ble UHOUKaATOPbI:

Bkntounte nutaHue: |Genblii CBETOAMOL rOPUT B TeHeHWE 5 CeKyHA U BbIKII.

BbicTynante: Genbiit CBETOAMOL BbIKIOYEH

3apspgka: Genas ceerognogHas NoacBeTka

3apshKeH NOMHOCTLIO: | CBETOANOA BbIKITHOYEH

FOD (O6Hapyxe- murarowmin Genelii ceeToavon
HUE MOCTOPOHHUX

nu functioneaza accesorii suplimentare

in cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, va rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Daca aveti intrebari, vd rugam sa ne trimiteti un e-mail fnainte de a duce
dispozitivul la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.ro/user-help-desk.

YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEMN

Mpo6nema

Pewenne

Y6eauTech, 4To BXOASLLWI B KOMMEKT NOCTaBKM
ajanTtep nuTaHusa

YCTPONCTBO He 3apsaeTcst | NOAKIIIOYEH.

MomecTuTe YCTPOICTBO B COOTBETCTBYIOLLIYIO 30HY.
Y6eautech, 4To yCTPONCTBO coBMeCTUMO ¢ Qi.
CHumuTte KopnycC » BCe OOMNONHUTENbHbIE

BecnposoaHas 3apsaka

cMmapTdoHa He pabotaet aKceccyapbl
BecnpoBogHasi 3apsigka OTperynupyiTe NosioxeHne 4acos B 30He
Apple Watch He paboTaeT | 3apsgku

BecnposoaHas 3apsaka
HayLIH1KOB He paGoTaer

CHUMUTE 3aLLMTHBI Yexon 1 nobble
[IOMOSTHUTENbHbIE aKceccyapbl

Ecnv nencTBust U3 NPUBEOEHHOTO BbILLE CMINCKA HE CMOCOBCTBYIOT PeLUeHIo
npobnemel, obpatuteck B cnyxOy nopdepxku no agpecy caita CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

B criy4ae BO3HWUKHOBEHUS KaknX-IMGO BOMPOCOB, Npex/ae YeM OTHECTU YCTPOii-
CTBO B MarasuiH, HanuLIMTE HaM Ha SMEKTPOHHbIN adpec support@canyon.eu

npeameTos): unn B Yat Ha Beb6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.
Obsah - ODSTRANOVANIE PORUCH
X Navod na obsluhu - P
balenia Problém RieSenie
Bezdrotova 1. Prigojte stanicu k napdjaniu. Pouzivajte dodany napajaci Skontrolujte, & je dodany napajaci
nabijacia adaptér. ) o o adaptér pripojeny.
stanica 2. Umiestnite smartfon do jednej z dvoch nabijacich Zariadenie sa nenabija Polozte zariadenie na vhodné miesto.
) oblasti: do magnetickej nabijacej oblasti pre smartfon Skontroluijte, ¢&i je zariadenie kompatibilng
Adaptér PD alebo do nabijacej oblasti pre smartfon, ak smartfon nema so &tandardom Qi.
Struény magneticky ‘?mak- ,.I:ak'Sto méZete nabijat dva smartfony v Bezdrotové nabijanie smartfonu | Odstrarite puzdro a akékolvek dalSie
sprievodca dvoch oblastiach stcasne. : P
P n 5 N P nefunguje prislusenstvo.
. 3. Hodinky Apple Watch polozte do magnetickej nabijacej —— — — — —
Kabel USB (C) oblasti Apple Watch a zagnite nabijat. Bezdrétové nabijanie hodiniek Upravte polohu hodiniek na nabijacej
na USB (C) 4. Umiestnite puzdro na sltichadla do priestoru na nabijanie Apple Watch nefunguje ploche.
(1.2m) sllichadiel a uistite sa, Ze je zariadenie v spravnej polohe. Bezdrétové nabijanie sluchadiel | Odstrarite ochranné puzdro a akékolvek

Indikatory LED:

Zapnutie napdjania: |biela LED didda sa rozsvieti na 5 sekind a zhasne

Pripravte sa: biela LED diéda vypnuta

Nabijanie: biele LED osvetlenie

Plne nabita: s vypnutou LED diédou

FOD (Detekcia biela blikajuca LED diéda
cudzieho predmetu):

nefunguje dalSie prislusenstvo.

Ak opatrenia z vysSie uvedeného zoznamu neprispeju k vyrieSeniu problému, obratte
sa na tim podpory na stranke CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

Vsebina . ODPRAVLJANJE TEZAV
Navodila za uporabo —
paketa Problem Resitev
. 1. qutajp prikljucite na napajanje. Uporabite priloZzeni Prepricaite se, da je prilozeni napajalnik
Brez;lcna napaja|n|k.. ) . prikljucen.
polnilna 2. Pametni telefon postavite v eno od dveh polniinih Naprava se ne polni Napravo postavite na ustrezno mesto.
postaja obmocij: v magnetno polnilno obmocje za pametni telefon Prepricaijte se, da je naprava zdruZljiva s
Adapter PD ali v polnilno obmocje za pametni telefon, ¢e pametni sistemom Qi.
’ telefon nima magnetnega nosilca. Prav tako lahko hkrati 5ix - - A "
Kratek vodnik polnite dva pametna telefona na dveh obmogjin. Brezzi¢no poInJe_nJe pametnega | Odstranite ohi$je in morebitno dodatno
. . . telefona ne deluje opremo

Kabel USB (C) | 3. Uro Apple Watch postavite v magnetno polnilno obmogje —— - - — —
do USB (C) za uro Apple Watch in zaénite polniti. Brezzi¢no polnjenje ure Apple Prilagodite poloZaj ure v obmocju za
(1,2m) 4. Ohije za slusalke poloZite v prostor za polnjenje slusalk Watch ne deluje polnjenje

in se prepricajte, da je naprava v pravilnem poloZaju.

Indikatorske luci LED:

Vklopi se: bela dioda LED sveti 5 sekund in se ugasne

Postavite se na mesto: |bela LED je izklopljena

Polnjenje: bela LED osvetlitev

Polno napolnjen: izklopljena LED dioda

FOD (Zaznavanje utripanje bele LED diode
tujega predmeta):

Alcance de

L Instrucciones de operacion
suministro

1. Conecte la estacion a la fuente de alimentacion. Utilice el
adaptador de corriente suministrado.

2. Coloque el teléfono inteligente en una de las dos zonas
de carga: en la zona de carga magnética del teléfono
inteligente o en la zona de carga del teléfono inteligente, si
éste no tiene un soporte magnético. Ademas, puede cargar
dos teléfonos inteligentes en dos zonas al mismo tiempo.

3. Coloca el Apple Watch en la zona de carga magnética del
Apple Watch para empezar a cargarlo.

4. Coloque la funda de los auriculares en el area de carga
de los auriculares y asegurese de que el dispositivo esté en
la posicién correcta.

Estacion de carga
inalambrica

Adaptador PD
Guia rapida

Cable USB (C) a
USB (C) (1,2 m)

Luces indicadoras LED:

Encendido: IED blanco encendido durante 5 segundos y apagado
En espera: |IED blanco apagado
Carga: IED blanco iluminado

Cargado al maximo: |con el LED apagado

FOD (Detecciéon de  |IED blanco parpadeante
objetos extrafios):

Sadrzaj paketa Uputstvo za upotrebu
yix . 1. Prikljucite stanicu na napajanje. Koristite isporu¢eni
Bezmng sAtanlca adapter za napajanje.
Za punjenje 2. Postavite pametni telefon u jednu od dve oblasti
za punjenje: u oblast magnetnog punjenja pametnog
PD adapter P e
telefona ili u oblast za punjenje pametnog telefona, ako
: i pametni telefon nema magnetni nosac. Takode, mozete
Brzi vodi¢ . o
puniti dva pametna telefona u dve oblasti istovremeno.
USB (C) na 3. Stavite Apple Vatch u oblast za magnetno punjenje
USB (C) Apple Vatch-a da biste poceli da se puni.
kabl (1,2 m) 4. Postavite futrolu za slualice u podrucje za punjenje
’ slusalica i uverite se da je uredaj u ispravnom polozaju.

Brezzi¢no polnjenje slusalk ne Odstranite zas¢itno ohisje in morebitno
deluje dodatno opremo

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k reevanju teZav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali
klepetajte z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v
trgovino.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Problema

Solucion

Asegurese de que el adaptador de corriente
suministrado esta conectado.

El dispositivo no se carga |Coloque el dispositivo en la zona adecuada.
Asegurese de que el dispositivo es compatible
con Qi.

La carga inaldambrica de
teléfono inteligente no
funciona

La carga inaldmbrica de teléfono inteligente
no funciona Retire el estuche y los accesorios
adicionales

La carga inalambrica del
Apple Watch no funciona
La carga inaldmbrica de Retirar la funda protectora y los accesorios
los auriculares no funciona | adicionales

Ajustar la posicion del reloj en la zona de carga

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema,
péngase en contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON
es.canyon.eu/user-help-desk.

RESAVANJE PROBLEMA
Problem

Resenje
Proverite da li je isporuéeni adapter za napajanje
povezan.
Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje.
Uverite se da je uredaj Ki-kompatibilan.

Uredaj se ne puni

Bezi¢no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Bezi¢no punjenje
Apple Vatch-a ne radi

Uklonite kuciste i svu dodatnu opremu

Podesite poloZaj sata u oblasti punjenja

LED indikatorska svetla:

Bezi¢no punjenje

ol A Uklonite zastitnu futrolu i svu dodatnu opremu
slusalica ne radi

Uklju€eno: bela LED svetla 5 sekundi i isklju¢ena
Pripremite se: bela LED isklju¢ena
Punjenje: belo LED osvetlienje

Puno napunjeno: sa isklju¢enim LED diodom

FOD (Otkrivanje
stranog objekta):

bela LED treperi

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose reSavanju problema, kontaktirajte tim za
podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja, po$aljite nam e-po$tu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

BwmicT ynakoBku IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii BUPILLEHHS NPOBNEM
Besapotosa 1. HIAKHI?HITb CTaHLUil0 A0 AxXepena XuBneHHs. Buko- Mpo6nema PiweHHs
SApSIHA CTAHLA pUCTOBYITE ajanTep XUBMEHHS, LLIO JOAAETLCS.
p 2. Po3micTiTb cMapTdoH B OAHil i3 ABOX 30H 3apsiaku: Yy MepekoHanTecs, WO aganTep XVUBNEHHS, SKUN €
Anantep 30Hi MarHiTHoI 3apsiiku cmapTdoHa abo B 30Hi 3apsakn MpucTpin He B KOMMIEKTi MigkniodeHnin. PoamicTiTe npuctpin
CcMapToHa, AKLLO CMaPT(OH He MAE MarHiTHOTO KpinmneH- 3apsipKaeTbest y BiAnoBigHOMY Mmicui. MepekoHanTecs, Wwo

MOCTIVHOMO CTPYMY |5 Kpim TOro, B moxeTe 3apsigxati ABa cMapTdoHN B

[1BOX 30HaX OAHOYACHO.
3. MowmicTiTb Apple Watch y 30Hy marHiTHoi 3apsigku Apple
Watch, wo6 noyatv sapsgxat.

4. MoMmicTiTe yTNAp ANS HABYLUHWKIB Y 30HY 3apsiaku
HaBYLLIHWKIB i NepeKkoHalTecs, Lo NPUCTPIii y NpaBUIIbHO-
My MONOXEHHi.

Kopotkuii
nociGHMK

Ka6enb USB (C) o
USB (C) (1,2 m)

CeitnopiogHi iHgukaTopu:

npucTpin Qi-cymicHuniA.

BeappoTosa 3apsaka

3HimiTb Yoxon i Bci JlopaTkoBi akcecyapm
cmapTgoHa He npauoe Aok yap

Beanpotosa 3apsiaka
Apple Watch He npautoe

Biaperynioiite NonoxeHHs roAMHHUKA B 30Hi
3apaaku

Besnpotosa 3apsigka
HaBYLLUHWKIB He npaLoe

3HiMIiTb 3axucHuin yTnsp i BCi AoaaTKoBi
aKcecyapu

YBIMKHYTV XVBNEHHs: | 6inuii caitnoaio 3aropsieTbCs Ha 5 cekyHA, | BAMUKaETbCS

MpurotyiTecs: 6inui cBiTnodion BUMKHEHWIA

3apsamkaHHs: Gine ceiTnogiogHe nigcBiYyBaHHsA

3apsakeHo NOBHICTIO: | 3 BUMKHEHUM CBITNOAIOAOM

FOD (BusiBnexHs MUroTiHHS 6inoro ceitnogiona
CTOPOHHiX 06’€eKTiB):

Akwo Al 3 HaBegeHOro BULLE CMUCKY He CNpUstoTb BUPILLEHHIO npobnemwu,
3BEpHITbCS 40 cny6u NigTpUMKK Ha caiTi canyon.ual/tech-support-ua.

Y pasi BUHUKHEHHS ByAb-sikuX NUTaHb, NepLU HiXK BIGHECTU NPUCTPIi Ao Marasu-
Hy, HanULLiTb HamM Ha eneKTPOHHY afpecy support@canyon.eu abo B yaTi Ha
BeG-cTopiHUi canyon.ua/user-help-desk.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms 81 produkta lietoSanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu
iedarbibai. Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu
limeni.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu sildiericdm un
nepaklaujiet to tieSiem saules stariem.

3. lzstradajums japievieno tikai tddam baro$anas avotam, kads noradits
lietoSanas rokasgramata.

4. Nekad neizsmidziniet Skidros tiriSanas lidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.
BRIDINAJUMS

lerici ir aizliegts demontét. Méginajumi labot $o ierici nav ieteicami un noved pie
garantijas zaudé&jumiem.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem jOsu izstradajums un/vai td akumulators

jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad &7 izstradajuma kalposanas laiks
ir beidzies, nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami §j gaminj atidzZiai perskaitykite ir laikykités
visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar
dulkiy kiekyje. Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé
drégmeé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karStyje: nestatykite jo $alia Sildymo prietaisy ir
nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo
Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik $luoste.
ISPEJIMAS
DraudZiama iSmontuoti prietaisg.  Bandyti
nerekomenduojama ir dél to prarandama garantija.

remontuoti  §j  prietaisg
Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo baterija reikia iSmesti atskirai
nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j
vietos valdzios institucijy nurodytg perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit
product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of
stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid
en een hoog stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type
dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.
4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met
een doek.

WAARSCHUWING
Het is verboden om het apparaat te demonteren. Pogingen om dit apparaat te
repareren worden afgeraden en leiden tot verspilling van de garantie.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door
de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed uzyciem tego produktu nalezy uwaznie przeczyta¢
wszystkie instrukcje i postgpowac zgodnie z nimi.
1. Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie
wilgoci, wody lub kurzu. Nie instalowa¢ w pomieszczeniach o
duzej wilgotnosci i zapyleniu.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie umieszczaj
go w poblizu urzagdzen grzewczych i nie wystawiaj go na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.
3. Produkt nalezy podtacza¢ wytgcznie do zrédta zasilania typu wskazanego
w instrukcji obstugi.
4. Nigdy nie rozpylaj ptynnych detergentéw czyszczacych. Urzadzenie nalezy
czysci¢ wytgcznie szmatka.
OSTRZEZENIE
Demontaz urzadzenia jest zabroniony. Préba naprawy tego urzadzenia nie jest
zalecana i prowadzi do utraty gwaranciji.

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt i/lub jego bateria musza by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego
produktu nalezy oddaé go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne
wiadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar
este produto.
1. Nao exponha o aparelho a humidade excessiva, agua
ou poeira. N&o instalar em locais com elevado nivel de
humidade e poeira.
2. Nao exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto de aparelhos de
aquecimento e ndo o exponha aos raios solares directos.
3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagdo eléctrica do tipo
indicado no manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas
com um pano.

AVISO
E proibido desmontar o aparelho. A tentativa de reparagdo deste dispositivo
ndo é recomendada e conduz a perda da garantia.

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria devem
ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir
o fim da sua vida Util, leve-o a uma instalagéo de reciclagem designada pelas
autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi instructiunile de mai jos inainte de a incepe utilizarea
produsului
1. Nu expuneti dispozitivul la umezeala excesiva, apa sau
praf. Nu instalati dispozitivul in camere cu nivel ridicat de
umiditate sau praf.
2. Nu expuneti dispozitivul la caldura: nu-lI pozitionati in razele directe ale
soarele sau in apropierea unor surse de caldura.
3. Produsul trebuie conectat la o sursa de alimentare conform indicatiilor din
manual.
4. Nu turnati lichide sau substante de curatare. Curatati boxa doar cu materiale
textile.

AVERTISMENT .
Este interzisa demontarea dispozitivului. Incercarea de a repara acest dispozitiv
nu este recomandata si duce la pierderea garantiei.

n conformitate cu reglementérile locale, produsul dumneavoastré si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs
a ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata
de autoritatile locale.

WHCTPYKLUWM NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
Mpountante w cnepyiTe BCEM WHCTPYKUMAM nepen
MCNoNb30BaHNEM NPoAYKTa.
1. ObeperaiiTe yCTPOMNCTBO OT MOBbLILWEHHOW BMNAXHOCTH,
nonaaaHvs BoAb! v Nbinu. He ycTaHaBnmBamnTe B NOMELLEHNSX
C MOBBLILIEHHON BNAXHOCTHIO U 3aMbINEHHOCTLIO.
2. OGeperaiiTe yCTPOICTBO OT HarpeBa: He ycCTaHaBnuBaWTe ee psAoOM C
HarpeBaTeNbHbIMM NpuGopamMu W He noABepranTe BO3AEWCTBUIO MPSAMbIX
COMHEYHbIX NTy4en.
3. MpoaykT AomkeH BbiTb NOAKMIOYEH K UCTOYHWKY MUTaHMSA TOMbKO TOro Tvna,
KOTOPbI ONMCaH B UHCTPYKLWW MO SKCTyaTaumm.
4. OuniaiiTe YCTPOMCTBO TOMBKO CyXOMN TKaHbHO.

NMPEAYNPEXAEHUA
3anpelyaetcs pasbupatb YCTPOMCTBO. [lOMBITKM OTPEMOHTUPOBATbL 3TO
YCTPOICTBO HE PEKOMEHAYIOTCS U MPUBOAST K NOTEPE rapaHTuu.

B cooTBeTCTBUM C MECTHBIMM npasunamu, Bawe nsgenve w/vnu ero 6aTapeﬂ
AOMKHbI YTUNN3NPOBATbLCA OTAENbHO OT BbITOBbBIX 0OTX0A0B. Mo ucteveHun Ccpo-
Ka CJ'Iy)K6bI AaHHOro mnaaoenunsa c,qaﬁTe €ro B NyHKT yTunusauuu, Ha3HaYeHHbIN
MECTHbIMW BNACTAMMU.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne precitajte a
dodrziavajte vSetky pokyny.

1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo
prachu. Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a
prasnostou.

2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestriujte ho do blizkosti vykurovacich
zariadeni a nevystavujte ho priamemu sIne¢nému Ziareniu.

3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napajania typu uvedeného v navode
na obsluhu.

4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj Cistite iba handrickou.

UPOZORNENIE
Zariadenie je zakazané demontovat. Pokus o opravu tohto zariadenia sa
neodporuca a vedie k strate zaruky.

Podl'a miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat’
oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho
odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte
vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne names$¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.

2. Naprave ne izpostavljajte vro€ini: ne postavljajte je v blizino
grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim son¢nim zarkom.

3. Izdelek mora biti prikljuéen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.

4. Nikoli ne prsite tekocih Cistilnih sredstev. Napravo cistite samo s krpo.

OPOZORILO
Napravo je prepovedano razstavljati. Poskus popravila te naprave ni priporo¢ljiv
in vodi v izgubo garancije.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka izte¢e, ga odnesite
v obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de
utilizar este producto.

1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua
o polvo. No instalar en locales con alto nivel de humedad y
polvo.

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.

3. El producto se conectara Unicamente a la fuente de alimentacion del tipo
indicado en el manual de instrucciones.

4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo
con un pafo.

ADVERTENCIA
Esta prohibido desmontar el aparato. Intentar reparar este aparato no es
recomendable y conlleva el desperdicio de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado
al final de su vida util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las
autoridades locales.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo proditajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog
proizvoda.

1. Ne izlaZite uredaj prekomernoj vlazi, vodi ili praini. Ne
instalirajte u prostorijama sa visokom vlazno$¢u i prasinom.

2. Ne izlazZite uredaj toploti: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grejanje i ne izlazZite ga direktnim sunéevim zracima.

3. Proizvod treba da bude prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za ¢icenje. Ogistite uredaj samo
krpom.

UPOZORENJE
It is forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not
recommended and leads to warranty waste.

U skladu sa lokalnim propisima, va$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odlozZiti
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog
veka, odnesite ga u objekat za reciklaZzu koje su odredile lokalne vlasti.

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKA BE3MEKU
YBaXHO npounTainTe Ta AOTPMMYMTECH YCiX IHCTPYKLIl nepen
BUKOPUCTaHHSM LibOTO MPOAYKTY.

1. He nigpaBaiTe npvcTpiii BNAMBY HagMipHOI Bonmorun, Boawv
abo nuny. He BCTaHOBMIONTE B NPUMILLEHHSIX 3 MiABULLEHOI
BOIIOTICTIO Ta 3aNUIMEHICTIO.

2. He nipnasaiite NpucTpiii BNNUBY Tenna: He po3TallOBYWTE Oro nobnuay Ha-
rpisanbHUX NpUnaais i He ninaasaTe NOro BNNMBY NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

3. Bupi6 cnig niaknioyati nuie [o mxepena KMBMEHHS TUMy, 3a3HaveHoro B no-
CiBHUKY 3 ekcrinyaTauii.

4. Hikonw He po3nunioiiTe piaki Muiodi 3acobu. YnUCTiTb NPUCTPIi NLLIE TKAHUHOIO.

NONEPEMXEHHA
B3abopoHeHo po3bupatu npucTpii. Cnpoba BiAPEMOHTYBaTU Liei NpUCTPI He
peKoMeHAYy€eTbCS | NPU3BOANUTL [0 BTPATW rapaHTil.

BignosigHo oo micueByx npasun, Ball NpUCTpIl Ta/abo oro akymynsTop cnig
yTuni3yBaTh OKpeMo Big nobyToBux Biaxoais. Konu TepmiH ekcnnyarauii Lsoro
BMPOBY 3aKiH4MTLCS, BiHECITb Or0 Ha NepepobKy A0 MyHKTY yTunisauii, npu-
3HayeHy MiCLIeBOIO BMazoio.

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardosanas kvit vai
pavadzimé. Garantijas laikd remonts, nomaina vai kompensécija par pirkumu
tiek veikta péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalpo$anu, prece
kopa ar pirkumu apliecinosu dokumentu (Eeku vai precu pavadzimi) ir janodod
atpaka| Pardevéjam pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs
to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietosanu un
garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.

Razos$anas datums: (skatit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba
vaztarastyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy grazinimas
uz pirkinj atliekamas CANYON nuoZidra. Norint gauti garantinj aptarnavima,
prekeés turi bati graZintos Pardaveéjui j pirkimo vietg kartu su pirkimo jrodymu
(kvitu arba vaztarasciu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos.
Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojima ir
garantijg galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limasolis, Kipras, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld
staat op je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode
wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd
naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de
goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop,
samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar.
Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna si¢ od dnia zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu to data podana na dowodzie
sprzedazy lub liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa,
wymiana lub zwrot pieniedzy za zakupione produkty beda dokonywane wedtug
uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, towar musi zosta¢
zwrdcony Sprzedawcy w miejscu zakupu wraz z dowodem zakupu (paragonem
lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty zakupu przez konsumenta.
Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na temat uzytkowania
i gwarancji sg dostgpne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR
autorizado CANYON. Adata de compra é a data indicada no recibo de venda ou
na carta de porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituigdo ou
o reembolso da compra seréo efectuados a discricdo da CANYON. Para obter
o servigo de garantia, as mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no
local de compra, juntamente com a prova de compra (recibo ou conhecimento
de embarque). 2 anos de garantia a partir da data de compra pelo consumidor.
A vida util é de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a utilizagéo e a garantia
estdo disponiveis em canyon.eu/warranty-terms.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la
VANZATORUL autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata
pe chitanta de vanzare sau pe scrisoarea de trasura. in timpul perioadei de
garantie, repararea, nlocuirea sau rambursarea achizitiei se va efectua la
discretia CANYON. Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie
returnate vanzatoruluila locul de cumparare, impreuna cu dovada de cumparare
(chitanta sau conosamentul). garantie de 2 ani de la data achizitionarii de catre
consumator. Durata de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare despre
utilizare si garantie sunt disponibile la canyon.ro/garantie-produse.

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHTUMHBIE OBA3ATENBLCTBA

[apaHTUIHBIN CPOK HAYMHAETCA CO AHA NOKYNKW n3aenus y a BropusosaHHoro
MPOOABLIA CANYON. [ata nmokynku - 310 AaTta, ykasaHHasi B TOBapHOM
Yyeke unu HaknagHow. B TeyeHne rapaHTUMHOMO CpPOKa PEMOHT, 3aMeHa unu
BO3BpaT [eHer 3a MOKYynKy OCYLIECTBASATCA MO YCMOTPEHUIO KOMMaHun
CANYON. [ns nonyyeHusi rapaHTUMHOTO OBCNYXWBaHUS TOBap [OIDKEH
6bITb BO3BpALLEH NPOAABLY MO MECTY MOKYNKW BMecTe C MOATBEPXAEHUEM
MOKYNKM (Y€K WNW HaknagHas). rapaHTMsi 2 roga C MOMEHTa MOKYMKu
notpe6utenem. Cpok cnyx6bl coctaeBnsieT 2 roga. [OMOMHUTENbHYO
nHpopmaumio 06 UCMOMNb30BaHUM W rapaHTUM MOXHO HaWTU Ha cainTe
canyon.eu/warranty-terms.

[ata nsrotoBnexus: (cM. Ha ynakoske). CaenaHo B Kutae.

MNpousBoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

ZARUKA

Zaruéna doba zacina plynit odo diia zakupenia vyrobku od autorizovaného
predajcu CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade
alebo na prepravnom liste. PoCas zarucnej doby sa oprava, vymena alebo
vratenie pefiazi za nakup vykona podla uvazenia spolo¢nosti CANYON. Na
ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar vrateny predavajicemu v mieste
nakupu spolu s dokladom o kipe (Uctenka alebo nakladny list). zaruka 2 roky
od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dal$ie informacie o
pouzivani a zaruke s k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIJA

Garancijski rok za¢ne te¢i zdnem nakupa izdelka pri poobla$éenem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali
na tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega
servisa je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom
o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani
potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji
s0 na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia,
la reparacion, sustitucion o reembolso de la compra se realizara a discrecion
de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe
devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a
partir de la fecha de compra por parte del consumidor. La vida util es de
3 afios. Encontrara informacién adicional sobre el uso y la garantia en
es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacién: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a support@canyon.eu
o escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su
dispositivo a la tienda.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da tete od dana kupovine proizvoda od CANYON
ovlaS¢éenog PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem
raunu ili na tovarnom listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena
ili povrac¢aj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu
CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti vra¢ena Prodavcu
na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
2 godine garancije od datuma kupovine od strane potroSaca. Vek trajanja
je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHTIVHI 3060B'A3AHHA

[apaHTiHWI TepMiH MOYMHAETLCS 3 AHSA MOKYNKX NPoAyKTY B @ BropusosaHoro
MPOOABLIA CANYON. [lata nokynku — ue AaTa, 3a3HayeHa B TOBapHOMY
Yeky abo B TpaHCMOPTHIN HaknaaHii. MpoTArom rapaHTiiHOro Nepioay PEMOHT,
3aMiHa abo NoBepHEHHS KOLLITIB 3a MOKYMKY 3AilcHIoTbCA Ha po3cyd CANYON.
LLlo6 oTpumaTu rapaHTiiHe 06CnyroByBaHHsi, TOoBap HeOGXiAHO MOBEpHYTU
MpoaaBsulo 3a MicLeM MOKYMKM pasoM i3 JOKa3oM MOKyMku (KBuTaHuieto abo
HaknagHot). apaHTis 2 pokM 3 MOMEHTY MOKYMKM CroxusBavem. TepMmiH
cnyxbu 2 poku. [logatkoBa iHopMaLis Npo BWKOPUCTAHHSI Ta rapaHTiio
[I0CTyMHa 3a agpecoio canyon.ua/warranty-terms.

[lata BUroToBMEeHHS: (AuB. Ha ynakoBLi). BurotoeneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

ImnopTep B YkpaiHi: TOB Il «<ACEIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuig, Byn. lasosa,
6yanHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua



